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AHoTanis. Y D0CTiPKeHH] BUCBITIICHO MOHATTS MEPEKIaIallbKuX aTanTHBHUX
CTpaTerii miJ 4Yac MNepeKyagy TBOPIB XYJIOKHBOI JITEPATYpH, 30KpeMa AUTIYOl
miteparypu. Hamoro meroro Oysno BHSABIEHHS CHOCOOIB KYyJIbTYpHOI ajamnTaiii npu
nepexinani TtBopy Cenpmu Jlarepied «Nils Holgerssons underbara resa genom
Sverige» ykpaiHChbKOIO MOBOW0. [l i JOCATHEHHS MU JOCHIIWIN TEPMIH
«KYJbTypHa ajanTtaiisy, 3AIMCHUIM KOMIIApAaTUBHUN aHani3 opuriHany CenbMu
Jlarepned Ta #ioro nepexiany «UynecHa mannpiska Hinbca ['onbrepcona 3 nukumu
rycbMu», BUKOHaHOTO Onbroro CeHIOK. AKTyaJdbHICTh pOOOTH MOJSITae B MOTpeOi
BU3HAYEHHS JOULIBHOCTI BHECEHHS 3MIH NepeKiiagayeM JI0 IITLOBOTO TEKCTY 3aJJis
NOKpAIllEHHA SKOCTI MaWOyTHIX TmepekyaiB. SBuie KyJabTypHOI ajanTarlii
XapaKTepHEe JUIS TBOPIB XYAOXHBOI JIITepaTypu, OCKUIBKH TEpeKiIajad Ipaioe 3
TEKCTOM HeE JIMIIEe SK 13 JpKepesioM iHdopMalii, a i K 13 TPUKIAI0M KYJIbTYPHOTO
BUPaXXEHHS, 10 BMIIIye B coOi JeTaii Ta OCOOJMBOCTI, XapaKTepHi JJIs TEBHOTO
periony. PerurmieHT, sSKui ICHye B IHIIMX KYJBTYPHHUX pealisix Ta HE BOJIOJIIE
(OHOBUMH 3HAHHSIMH, MOXKE HE CIIpUIMATH JeTalll, sIKl 31aI0ThCSl HOMY JaJIEKUMU Ta
gyxuMmH. [lepeknaganbki aganTUBHI cTpaTerii mepeadadaroTh 3MIHY BHXITHOTO
TEKCTY, BUJIYYCHHS Ba)KKO3PO3YMUIUX YaCTHH, TMOSICHEHHS HE3HAHOMHUX TEPMIHIB
tomto. Tekct Cenpmu Jlarepied Oyno amanToBaHO BiANOBIAHO J0 MOTPed IMUTHOBOT
aymuTopii, ToMy TMepekiaa 30epir 3Ae0iIbIIOr0 €JIeMEHTH Ka3Kh W HE BHKOHYE
Oarato ocBiTHIX (PyHKIIiM opuriHany. 3miHd, BHeceHi Onbroro CeHIOK, HaWOuUIbIe
CTOCYIOTBCS CYTO KYJIbTYpOJOTIYHUX Ta reorpadiyHUX aeTaned 1 mepemndayaroTh
y3araJibHeHHs iH(popMallii, BUIy4eHH ii 3 TeKCTy a00 X KOHKpeTu3allii. Y JesKux
BHITQJIKaX IIepeKiagayka 3aMiHIOBaJla CJIOBa aBTOpa Ha [JiaJiord, IO € OUIBII
XapaKTepHUM IS JUTSYOi JITepaTypu, HANMUCaHOI YKpPaiHCHKOI MOBOIO, a0o0 XK
ollpa3y BBOJWJIA IMEHAa TepoiB J0 TEKCTy NEpeKiagy s TOJETIIeHHS WHOoro
CIpUUHATTS. BHECeHI 3MiHM € palioHATPHUMHU Ta HEOOXITHUMU s e(hEeKTUBHOTO
MPOYUTAHHS TEKCTY IITHOBOIO ayJUTOPIEIO.

Kuarw4oBi cioBa: KynbTypHa ajanTarlisi, aJalTUBHI CTpATerii, XyJIOXKHS
JiTepaTypa, JuTsA4a JIiTepaTypa, KyJIbTypH1 peallii, OpuriHal, nepekiaj, nepexiaaay,

nepeksiajl 31 MBEACKKOI MOBH YKPaiHCHKOIO.



Abstract. The study highlights the concept of translation adaptive strategies in
the translation of works of fiction, in particular children's literature. The objective
was to identify the ways of cultural adaptation in the translation of Selma Lagerl6f's
«Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige» into Ukrainian. To achieve this
goal, we explored the term “cultural adaptation” and conducted a comparative
analysis of the original work by Selma Lagerlof and its translation, «Yynecna
manapiBka Hinbca Ionbrepcona 3 nukumu ryceMu», by Olga Senyuk. The relevance
of the study lies in the need to determine the feasibility of making changes to the
target text by the translator in order to improve the quality of future translations. The
phenomenon of cultural adaptation is typical for works of fiction, since the translator
works with the text not only as a source of information, but also as an example of
cultural expression that contains details and features specific to a particular region.
The recipient, who exists in a different cultural reality and has no background
knowledge, may not perceive details that seem distant and alien to him or her.
Adaptive translation strategies include modifying the source text, removing parts that
are difficult to understand, explaining unfamiliar terms, etc. The text by Selma
Lagerlof was adapted to align with the needs of the target audience, thus the
translation has retained the majority of the elements of the fairy tale and does not
fulfil the educational functions of the original. The alterations made by Olga Senyuk
mostly concern purely cultural and geographical details and involve generalising
information, removing it from the text, or making it more specific. In some cases, the
translator replaced the author's words with dialogues, which is more typical for
children’s literature written in Ukrainian, or immediately introduced the names of the
characters into the translation to facilitate its perception. The changes made are
rational and necessary for the effective reading of the text by the target audience.

Keywords: cultural adaptation, adaptive strategies, fiction, children's literature,
cultural realities, original, translation, translator, translation from Swedish to

Ukrainian.
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Beryn

JisSIbHICTE MepeKiafadiB Ha MEPIINi MOIJIA MOXKE 3[1aBaTUCA HEMOMITHOIO.
Uuraroun NeBHUM TEKCT, JIFOAM 3a3BHYail 3alyMYIOThCS HaJl IOro CeHCOM, OPMOIO
Ta/ab0 HajJ Moro aBTOpoM. [HKOIM BOHM 3raJyl0Th MpO ICHYBaHHS MepeKiagaya, aje
MEPEBAXKHO 11€ CTOCYETHCA TUX BUMAAKIB, KOJHU TMepekiial 0yJio BUKOHAHO HESKICHO.
Ha Takuii pe3ynbTar BIUIMBAIOTH Pi3HI ()aKTOPHU: HEJOCKOHAIUN PIBEHb BOJIOJIHHS
MOBOIO; HM3bKa O0I3HAHICTH y cdepl, 1€ 3AIMCHIOEThCA MepeKial; HeTOYHUU abo
HEJIOIUTLHUN BUO1p MOXKIIMBUX aJanTal[iiHUX METO/IIB BIAMOBIAHO J0 TUITY TEKCTY, 3
SIKUM TIPAIIOE TIepeKIIaaad.

JIJIsi BUKOHAHHS SKICHOTO Ta aJ€KBaTHOTO MEPEKJIaay MaJlo JOCKOHAIO 3HATH
IIOHAMEHIIIe JIBI MOBHU. 3aBJlaHHs NIEpeKIIaada yacTo MoJisArae He JIMIIe B mepeaadi
3MICTY HANHMCAHOro. 3BHYAWHO, ICHYIOTh pPI3HI THUIHM TEKCTIB, SIKI BUMAararoTh
3aCTOCYBaHHS Pi3HOTO MiAxoay. [HKomu Oy/jb-iKe HaBiTh HE3HAYHE BIAXWICHHS Bij
CYyXOro TE€PMIHOJIOTIYHOTO BUKJIAAYy TEXHIUYHUX, IOPUAMYHUX 200 MEIUYHHUX TEKCTIB
MO>KE TIPU3BECTH JI0 (paTabHUX HACTIAKIB.

Po6ota 3 XynoXHBOIO JITEPATYpOIO BUCYBA€ BIACHI BUMOTU Ta MICTUTH CBOT
cknagHomn. Ilepen mepekiiajademM CTOITh HEMPOCTE 3aBAAaHHS IepeAaTH HE JIMIIE
3MICT HalMCaHOTO, a ¥ KyJbTYpHI, )KaHPOBi, CTUJIBOBI Ta 1HII OCOOJUBOCTI TEKCTY
OpHUTIHAJy, III0 3YMOBJIIOE€ BUKOPUCTAHHS METOJIB KyJabTypHOI amamnTarii. I[ToTpibHo
3BaKaTH Ha ayJAUTOPII0 Ta 3a MOTPeOM 3MIHIOBATH TEKCT IIiJ] 4Yac TMepeKiIany.
HeoOxigHo Matu 4iTKe YSABICHHS MPO T, SK MPAIfOBAaTH B PI3HUX >KaHpax Ta 3
PI3HUMH THIIAMHU HAIMMCAHOTO, KOJIA JIOIJIBHO BHOCUTH KOPEKTHUBH, a KOJIH BapTO Bij
HUX YTPUMATHCS, HACKUIPKM CHJIBHO MOXXHA BIIXOJUTH BiJl TEKCTY, 1100 30eperTu
3aKJIaJICHUA aBTOPOM CEHC, ajieé BOJAHOYAC 3pOOUTH HOTO JOCTYITHUM IS IITUPOKOTO
Koja yntadiB. [lepexnanay XymoxKHIX TBOPIB HE MOXE JISITH CYX0, KEPYIOUUCH JIUIIE
BCTAHOBJICHUM TIOPAIKOM Jid. BiH MOBMHEH MiAXOAUTH 10 pOOOTH TBOPYO,
BUKOPHCTOBYBATH BECh HAOYTUI Oarak 3HaHb Ta JOCBIAY, MUCIUTH IHTYITHBHO, 1100
BIIIITYKATH HaWKpaIIui NUIAX JJIs SKICHOTO BUKOHAHHS CBOET 3a1a4l.

TBopW IUTAYOI JiTEpaTypu HE BTPaAvyalOTh AKTYallbHOCTi, OCKUIbBKM BOHU

3aKJIaJaloTh HaJIHE MIAIPYHTS Ui CBOET ayquTOpii, MOSICHIOIOYM CKJIAJHI peul
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IPOCTUMH CIIOBaMH, JTAIOTh 1i MOIITOBX AJSi PO3BUTKY Ta MOCTYIOBO TOTYIOTH IO
KUTTS B 10pociioMy cycniibeTBl. TBopuicTh CenbMu Jlarepned mpuBepTae yBary He
JUIIE YWTAYiB, a ¥ HAYKOBI[IB. SICKpaBUM MNPHUKIAJAOM LIBOIO CTaB CUMIO31yM, IIO
Bi0yBcs B TpaBHi 2024 poky B KpakoBi. Bin OyB mpucCBSYeHUH IOCIIIKEHHIO
TBOPUYOCTI MMCbMEHHHMII, HOBOMY IIPOYUTAHHIO ii TBOPIB Ta iX mepeocMuciieHHo. Le
JI0BOJUTH, 0 TBOpU CenbMu Jlarepned, xou 1 HanucaHi OUIbLIE CTOJITTA TOMY, JA0CI
HEe BTPayalOTh CBOET HOBU3HH, aJ)KE BOHU TOBOPSTH 3PO3YyMLUIOI0 JUISl AiT€H MOBOIO
PO aKTyalbHI JJII HUX pedi Ta CTaJd BU3HAHOIO KIIACHMKOIO, II0 MOXXE CIyTyBaTh
rapaHTOM IXHBOT SIKOCTI.

Meta qocJrizkeHHsI — BUSIBUTH CIIOCOOM KYJIBTYPHOI aJanTailii mpu nepexnai
tBopy Cenbmu Jlarepmed «Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige»
YKPaiHCBKOO MOBOIO.

AKTyaJbHICTh PO00OTH 3yMOBIIEHAa MOTPEOOI0 BU3HAYCHHS JOILIHHOCTI
BHECEHHS 3MIiH TiJ Yac TepeKIagy XyAOXKHIX TEKCTIB JJIs TOKpAaIIeHHS SKOCTI
MalOyTHIX TepeKJIaiB Ta 3aIliKaBJICHICTIO SK 4YUTA4iB, TaK 1 JOCIIIHUKIB Y
tBOpuocTi CenpMu Jlarepied.

3aBaaHHs po0OOTH NOJIATAE Y TAKOMY:

- JIaTH XapaKTepUCTHKY POOOTI epeKIianaya;

- OXapaKTepu3yBaTH OCOOJHUBOCTI pOOOTH 3 PI3HUMU TUIIAMH TEKCTIB;

- cXapakTepu3yBaTH crenudiKy poOOTH 3 JUTAUYOO JITEPaTypolo;

- JIaTH BU3HAYEHHS MOHATTIO «KYJIbTYPHA aIamTaIlis;

- BUSIBUTH CIOCOOM KyJBTYypHOi amanTamii mpu mnepekiaai TtBopy Cenbmu
Jlarepned «Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige» ykpaiHChKOIO
MOBOIO IUISXOM TIPOBEJICHHS KOMIIAPATUBHOTO aHaNi3y OpUTiHATy Ta
nepekaay TBopy, BUkoHaHoro Onbrorwo CeHIOK;

- TMPOaHANI3YyBAaTH PI3HUINIO MK PI3HUMH BapiaHTaMu Tiepekiamy TBopy CenbpMu
Jlarepned.

006’exToM pocaigxenns € nepekian tBopy Cenbmu Jlarepned «Nils Holgerssons

underbara resa genom Sverige» yKpaiHCbKOIO MOBOIO, BUKOHaHUN Onbroto CeHIOK.



IIpenmeTom gocitizKeHHs € KyIbTypHa aJanTallis npu nepexiani Teopy CenbMu
Jlarepned «Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige» ykpaiHChKOIO MOBOIO,
BUKOHAHOTO OJibroro CeHIOK.

Marepianom npocaimkennss € TBip Censmu Jlarepmed «Nils Holgerssons
underbara resa genom Sverige» Ta ioro ykpaiHCBbKHiA TiepeKiia)], BAKOHaHUH OJbroro
Centok «Yynecna manapiBka Hinbca ['onbrepcona 3 JUKUMH T'yCbMW»; NEpEKIaan
B. I'epmana, O. JIro6apcbkoi Ta 3. 3agynaiicekoi, H. Kocenko ta B. Xoaps.

Metogamu gociiqxeHHss € KommnapatuBHUN aHaniz TBopy Cenbmu Jlarepned
«Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige» Tta ioro mnepeknanay «YymecHa
MmaHjpiBka Hinbca ["onmbrepcona 3 TUKUMU TYChbMU», BUKOHAHOTO Onbroro CeHIOK;
NOPIBHSHHS MaTepialiB IS BUSABJICHHS SIBUINA KYJbTYPHOI ajarrallii; OnucoBUN
METO/I.

HaykoBa HOBH3HA MoJsirae y BUSBIICHHI Ta CHCTEMaTH3allii Cioco0iB KyJIbTypHOT
ananraiiii npu nepekiaai TBopy Censmu Jlarepied «Nils Holgerssons underbara resa
genom Sverige», BukoHaHoro Ojbprox CeHIOK.

TeopeTuuHe 3HAYeHHSI JOCHKEHHS TIONAra€ B PO3MIMPEHHI 3HAHb PO
XYIOXKHIM TepeKiaja, 30Kpema IMepekiaa AUTIY0l JITepaTypu Ta METOAH, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS MPU POOOTI 3 HUM.

IlpakTyHe 3HAYEHHS JOCITIDKCHHS IOJISTaE y JOCSITHEHHI PEe3ysbTaTiB, IO
OyIyTh KOPUCHHUMH JUIS BHUKIAJIAaHHS KypCiB IIBEACHKOI JITEepaTypu, Teopil Ta
MPAKTUKH TEepeKyIaay 31 IBEICHKOT MOBH YKPAiHCHKOIO Ta CTaHYTh Yy MPUTOII
nepeKiagadaM Xy a0KHbOT JTITepaTypu.

PoboTa cki1agaeThest 31 BCTYITY, TBOX PO3/UIIB, BUCHOBKIB 1 pe3IOME IIIBEICHKOIO

MOBOI0, BUKJIaJIeHa Ha 60 CTOpiHKaX Ta MICTUTh OCHJIAHHS Ha 96 JKeper.



PO3JILI 1. XVJIOXKHIN EPEKJIAJ SIK PI3HOBUJ] [TEPEKJIA JALIBKOT
JISUIBHOCTI

1.1. CyrHicTh nepexiIaganbKoi 1iAIbLHOCTI

B3aemopo3ymiHHA — 1€ KJII0Y A0 MOOYAOBH €(PEKTUBHOI KOMYHIKALli Mk
moapMu. Lle cToCcyeTbCs CTOCYHKIB MDK poavdaMHu abo Jpy3siMH, pOOOYUX YU
JTUTUIOMAaTUYHUX BITHOCHH TOIIO. B3aeMOpO3yMiHHS J0CSTAEThCSA Yepe3 CYKYITHICTh
pi3HUX (PAKTOPIB, AIKUMHU MOXKYTh OYTH CHUTbHUN JOCBI 200 KyJIbTYpHI OCOOJIUBOCTI,
BiK, cTaTh a00 acrmekTh BuxoBaHHs [2]. IIpoTe He MeHII BaXkJIMBY POJb Biairpae
MoBa. MaOyTh, BOHA € YU HE HAWBAXKIIUBIIINM YUHHUKOM, KJITFOYEM JIO TIOPO3yMIiHHS
MK cTopoHamMu. HaBiTh SIKIIO BOHM MarOTh OJHAKOBY PiIHY MOBY, II¢ HE rapaHTye
yCIiXy KOMYHIKaIlii. Aje sSIKIO JIFOAX HApOUIIKCS Ta BUPOCTHU Y PI3HUX KpaiHax 1 He
BOJIOJIIFOTH MOBOIO CBOTO CITIBPO3MOBHHKAa a00 TPEThOIO MOBOIO, SIK, HAIPUKIIA],
MOMYJIIPHOIO ChOTO/IHI Y chepi MIKHAPOIHUX BITHOCHH aHTJIIHCHKOIO, TTIOPO3YMIHHS
MDK HUMH MOXKe OyTH CITPaBOIO HEJETKOI0 Ta TPyJAoMicTkow [25]. BuHukae ciyrine
NUTaHHS IIOJ0 TOTO, SIK JISTH B TaKUX BUMangkax. JlouiibHO OyJe 3BEpHYTHCS IO
JIOTIOMOTY JI0 TIepeKyaaaya.

JlocTeMeHHO HEBIZOMO, KOJM caMe€ BHUHHKJIA Mpodecis Mepekianada, aie
HEMa€ CyMHIBIB y TOMY, III0 BOHAa — OJHA 3 HaimaBHIimuX y cBiti [68]. BigbmicTs
HAyKOBIIIB TIOB’S3y€ TMOSBY IMEPIINX MEpPEeKIanadiB 3 MDKIJIEMIHHUMH KOHTAKTaMH,
0 CMOYaTKy HOCWIM yCHUM xapakTep. [TucemHi nepexnanu 3’ aBuinch y JlaBHbOMY
€runTi 1 moB’s3aHl 3 MiAMBHICTIO AHXypMmeca. CBOro poO3KBITY TEpeKiIaaaibka
TISTBHICTH 3a3HalIa i 9ac npasiiHasa papaona Pamseca I, ockinbku 1O 0co0IMBa
yBara npuaisiiacs podoTi HaJl TUIIOMAaTHYHUMH TEKCTaMH.

Y naBHUHY HE BHCYBAJOCS UITKMX BHMOT JO SKOCTI TIEpeKiamy Ta
KOMIIETEHTHOCTI CaMUX TIEpeKiIaaadiB, a camMe ONpAIIOBaHHS TEKCTIB OyIlo
noBUTbHUM. CepemHbOBIYYSI CTAN0 000K PO3BUTKY IMEPEKIANANbKOl MisUTBHOCTI.
Came To/A1 BUHUK 3HAYHUHM MONUT HA pOOOTY HAJ PENIriiHUMU TEKCTaMU, MEPEBaAKHO
010iifHUMU. 3a3BUYail MEepekiiafayl MpamroBajid IPU MOHACTUPSX Ta TElep Maju

pPETEIBHO CIIJIKYBATH 32 AKICTIO MEPEeKIaiB, OCKUIBKA HEOOX1AHO OyJI0 BUKOHYBATH
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poOOTYy MaKCMMalbHO OJIM3BKO JO TEKCTY OpUriHaly Ta 0e3 CHOTBOpEHb. Taymaui
TaKOX 31MCHIOBAJIM aJallTOBAaHUM TMEpeKIiaj, 4acTo BIJCIIOBAIM HE3PO3yMUIl CJIOBa
abo 3aMmiHIOBaiM iX Ha Ouibll 3BHYHI. Ilig Yac poOOTH 3 TEKCTamMu Mepekianayi
BUKOPHCTOBYBAIM TPAHCKPHIIITIi.

Jluwie B enoxy Binpo/keHHsS BUHUKAIOTh YHIBEPCUTETH, SIKI TIOYAIN FOTYBAaTH
nepmux nepekiagaviB. [le Oyno moB’si3aHO 31 30UIBIIEHHSIM KUTBKOCTI MEPEKIIaiB
[53].

[Torpeba y mepekiagadax MoB’si3aHa 3 ICHYBaHHSIM BEJIMKOTO PO3MAITTS MOB,
IO KWJAa€ BHKJIMK TOPTOBHUM Ta JWIUIOMATHYHMM BITHOCHMHAM MK MicTamMu abo
ITUMUA KpaiHamMu. MoBa — 1€ JKUBUW OpraHiaMm, sIKUi Hece B c001 BIIOUTOK
KyJbTYPHUX AaCIEKTIB KOXXHOTO Hapojy, BioOpaskae OCOOJIMBOCTI reorpadiuHoro
po3TalnTyBaHHs PErioHIB, 7€ MPOXKUBAIOThL MOBIII, PO3KPUBAE JI€Talli MEHTAJIbHOCTI Ta
MOXO/KEHHsI CBOiX HOCIiB [38]. Po3BuTOK KpaiH, a BinTak i 3MIIIHEHHS BiTHOCHH MK
HUMU BIUIMHYJM Ha TIOMUT Ha TepekiagayiB. 3BakKalo4d Ha Pi3HI mHoTpedu
CYCHUILCTBA, CIIOCTEPIra€MO Pi3HI HAMPSMKHU MEePEeKIaaaIbKoi AsUIbHOCTI: HAYKOBHH,
nyOMIIUCTUYHUHN, XyIO0XKHIM, BINCHKOBHM TomIo. Panime QyHKIO Mnepexiamgada
MOTJIa BUKOHYBATU OyIb-sKa JIIOJMHA, sika 3Haj1a MOBH. Lle Morim OyTu *KypHaicTH,
¢utonoru, Bukianayi. 3rogoM s npodecis BUAUIAIACHE B OKpEMY Tally3b, OCKIIBKU
3HaHHS MOB, O€3MepeyHO, € OJHIEI0 3 KIFOYOBHUX YMOB JUJIS TOTO, 100 MepeKIagaTH
TEKCTH, IIPOTE 3apa3 BOHA MOTpeOye Iie W AeTaIbHOI PO3POOKHU Ta BUBUCHHS METO/IIB
nepeKyamay, aIrOPUTMIB YITKOTO, a 1HKOJIM W KpEeaTUBHOTO TepeaaBaHHs iHdopmarlii
[68].

CroromHi icHye BeJIMYE3HWU NONMUT Ha 1HO3eMHI MoBH. [l TOoro, mo0
eheKTHBHO (PYHKIIIOHYBaTHU B CyYaCHOMY MYJIbTHKYJIBTYPHOMY CYCITUIBCTBI, SIKE
nenandi OuTpIe CTae BIAKPUTHM JIO HOBOTO JOCBIAYy Ta KOHTAKTIB 3 1HO3EMISIMH,
HEOOXITHO BUBYMTH TPUHAWMHI OJHY 1HO3EMHY MOBY, SKOIO HaWJacTime crae
aHryiiiceka [69]. [HTepHET 3MiHUB OadyeHHsT KOMYHIKAI[iT MIX JIFOJbMHU Ta 0araTo 4oro
cripoctuB. HaBiTh nroguHa, sKa HE 3HAE JKOJHOTO 1HO3EMHOTO CJIOBa, ajié BMIE
KOPHUCTYBATHCS OHJIAaMH-TIEpEKIalaueM, MOXKE MEBHOIO MIPOIO CIUIKYBAaTUCh 31 CBOIM

CHinOSMOBHI/IKOM. Ane B TaKOMY BHUIIAJIKY, SdKIIO JIOJHMHA CaMa BOJIOI[iC MOBOIO Ha
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JIOCTaTHLOMY PIBHI a00 KOPHUCTYEThCS OHJAWH-TIEpeKIajayaMu, 4Yd € MoTpeda y
3BUYAHUX NepeKnagavyax?

MamuHHUR TepeKia MOXKe JOoMoMaratv Iepekiiagadyy BHUKOHYBAaTH CBOIO
poboTy, MpoTe BIH HE MOXKE MOBHICTIO 3aMiHUTU JroauHy. OHIailiH-TIepexianay
BUKOHYE CBOIO p0o0OOTYy OYyKBajgbHO, MaIllMHAa HE MOXKE 3aCTOCOBYBATH KpEaTHUBHUU
MIAX1A 70 PO3B’SI3aHHS TMEBHUX JIIHTBICTUYHUX MHUTaHb Ta BiIUYyBaTU CTUIBOBI
ToHkoti tekcry [23; 49]. [lepeknagay He3aMIHHUHN y THX BHITQJKax, KOJIH MOTPIOHO
NEPEKIACTH, HANIPHUKJIAA, IHCTPYKIIIFO JUIi MEAMYHOTO OOJaJHAHHS, aJKe Oyab-siKa
JBO3HAYHICT, a00 HETOYHICTh IMepeKiagy MOXKE TPU3BECTH JIO HEMOMPAaBHUX
HaciAKiB. HaBiTh SKIIO BUKOPUCTOBYBATH BCTAHOBJIEHY TEPMIHOJIOTIYHY 0asy, He
3aB)KIM JOLLIBHO B)KMBAaTH IE€BHI TEPMIHM B 3aJaHoMy KoHTekcTi [26]. Konm
HAEeThCs IPO TEKCTH 31 cpepru MapKETHHTY, 3aBJIaHHS TIOJISTAE HE TaK Y OYKBAIIBHOMY
BIATBOPEHHI TEKCTy, $K, IMOBIpHIIIE, y TMepeaadl 3arajbHOro HAcTpoio ¢pasu.
®pazeosiori3Mu Iy’Ke€ 4acTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS IiJ] Yac CIUIKYBAaHHS 1, 3BaXKalO4u
Ha X HE3BUYAWHICTh, HE MOXYTh MEpPEKIaAaTUCs JOCTIBHO 3 OAHIET MOBH Ha IHIIY.
Koxxna wmoBa Oarata Ha (¢pa3eosioriuHi 3BOPOTH, aJKe BOHHU BiIOOPAXKAIOThH
KyJbTYpHI OCOOJMBOCTI Hapoay Ta CEpellOBHUINA, € BOHU 3apoJuiucs. MalnHHuMA
Hepekiia He MOKe PO3INi3HaBaTH 1X Ta MPaBUIIBHO IepeaaBaTH ixHii 3mict [96].

[lepeknamay MOBMHEH YITKO W 3pO3yMUIO BIATBOPUTH 3MICT HAKMCaHOTO a0o
CKa3aHOT0 3 MOBHM OpHTIHaJy Ha MOBY IepeKiany, Mpu IbOMY HE BAAIOYHCH JI0
JIOCIIIBHOI Tepeaadi cJIOBO B CJIOBO, a[Ke 1€ MOKE MPU3BECTH JI0 CIIOTBOPEHHS CaMOi
cyti [34; 35]. ®daxiBelb MyCHTh HE JIMIIIE JOCKOHAJIO BOJOJITH IIOHAHMEHIIIE JTBOMA
MOBaMH, MaTH BEJIMKHNM JEKCHYHHMA 3amac Ta BMITH IIUIAIITOBYBAaTUCH MiJ Pi3HI
rpaMaTuyHi KOHCTPYKINi, a W 3HaTHCS y cdepi, y AKild 3MIHCHIOETHCS TMEpPEKIIa.
Ilepekmamay mae OyTm BCeOIYHO OCBIUCHOIO Ta €pYAOBAHOIO JIFOJAMHOIO, JI0OpE
PO3YMITHCS Ha peaisiXx Ta MOCTiiHO 30arauyyBaTH CBOi 3HAHHS, a TAKOX BiATOYYBaTH
HaBUYKM Ha npaktuii [45; 46]. Ilig yac BUKOHAHHS 3aBJaHHS Ha MEpEKJaj JII0IUHA
He Juiie crnpuiiMae iHGopMallio, a i po3mnizHae Ta 00poOIsie ii, Buaae HalKpaluii Ta
KOHTEKCTYyaJbHO MPAaBUIBHUN BapiaHT MepeKiaay, KU moTpiOHO oOpaTu 3-IOMIK

KITBKOX MOXIIMBHX alIbTEpHATHB, Ta 03Byuye a0o 3amucye #oro [68]. Kpim toro, 3
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pPO3BUTKOM 1H(MOpPMALIHUX TEXHOJOTIM Jenaini dyacTilie Bil TepeKJiaiadiB
BUMAraeThCcsi BOJOJIHHS HaBUYKaMHU pPOOOTH 3 KOMII IOTEPOM, CHEIIaIbHUM
nporpaMHUAM 3a0e3leveHHs M a0o iHmMM cnerudiuanM  obnagnanHsm  [95].
[Ipodeciitnuii nepexnagady 3a3BUYail BUKOHYE IMEpEKiaJ HAa CBOIO PIAHY MOBY,
OCKUIbKHM BiH YyJ0BO 3HAE€ThCS Ha BCIX 11 HIoaHcax Ta ToHkomax [48]. Kpim Toro,
(axiBenp IHTYITUBHO BIIUyBa€, SIKAWA BaplaHT MEpeKiaay NacyBaTUME Kpalie Yy
MEBHOMY KOHTEKCTI, SKUW CTWIb HEOOX1MHO oOpaTu IJis mepeaadi ckazaHoro ado
HAIMCAHOTO Ta Ma€ TJIMOOKE PO3YMIHHS KYJIbTYpH HOCIiB SIK MOBH OpHUTiHANY, TaK 1
MoBH Tiepeknany. [luceMoBuil epexiiagay TOBUHEH MAaTH BiIMiHHI HABUYKH TTHChMa
[91].

[lepexnanaui HeOOXiAH1 y PI3HUX cdepax Ta BUKOHYIOTh Pi3HI (OpMH POOOTH.
3anexHo BiJl crnenu@iKu AisSIBHOCTI, MOYXXHA TOBOPHUTH IMPO YCHUX a00 MUCHhMOBHUX
nepexianayis. Y CHI nepekiiagadi npauiioTh 3 TpynaMu JiIojed Ha KOH(PEpEeHIIsX, Y
Jep>)KaBHUX YCTaHOBaX ab0 Ha MpUBATHHX 3ycTpiuax. BoHM 3000B’s3aHi IIBUIKO
pearyBaTy Ha MovyTe Ta BUIBHO OomnepyBaTu MoOBoOI0. [IMChbMOBI nepekianayi 3a3Buyan
NpaIoI0Th MOOJUHII a00 B TEpeKiIafalbKux Oropo 1 3aliMaloThes MEepeKsIaioM
JOKYMEHTIB, 1HCTPYKIiH, Xym0KHBOI Jiteparypu Ttomo [48]. Taki moad MOXYTh
KOHTPOJIIOBATH CBIA Yac, aje€ 4YacTo iM JIOBOJAMTHCS MPAIfOBATH MPOTH HBOTO,
BUKOHYIOUM BeEIHKI 00’eMu poOOTH 3a KOpoTkuii Tepmin [84]. Bimgbmricts
nepekiagayiB Creliaai3yroThes Ha poOOoTi y KOHKPETHIN cdepi ado Ha IEBHOMY THIII
TEKCTIB, aJKE€ B TAKOMY BHUIAJKy BOHH MOXYTh JOCATHYTH MaKCUMaIbHOI TOYHOCTI
Ta eexTruBHOCTI [83].

[Ipodeciitni mepeknagadi MaroTh JIHTBICTHUHY 0azy, IO € 00O0B’S3KOBOIO
BUMOIOIO, ajie KpiM IIbOTO TaKOXX YacTo 3J00yBalOTh JOJATKOBY OCBITY, SKa
OB’ s13aHa 3 GKOHOMIYHOKO, IOPHUJINYHON0, (DIHAHCOBOIO, MEAMYHOIO chepamu abdo
ranmy33to | T-rexnomorii [48]. Bumoru no ocBiTH mepekiiaaada pisHIThCS 3aJICHKHO BiJ
KpaiHu, B sKii mpamroe ¢axiBenb. HailOUTbn mommpeHnM BapiaHTOM € HaBYAHHS B
YHIBEPCUTET1 Ha BIAMOBIIHIN CHEIIAIBHOCTI, SIKE 3aKIaJa€ SIK TCOPETUIHE MIATPYHTS
I MaOyTHIX CHEIialdiCTiB, TaK 1 HaJda€ MOXKJIMUBICTh IMPOXOKEHHS IPAKTUKH,

HANPUKIIAJ, Y epeKIaaanbkux oropo [74].
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OTxe, NIANBHICTh MEpeKIafaviB € HEOOXIAHOW MJisl 3M1MCHEHHS €(EeKTUBHOL
MDKKYJIBTYpHOT KoMyHikamii. daxiBii 3aiiMaloTbCcsl PI3HUMH BHUAAMH MEpEKIady,
KOXEH 3 SKUX BHMarae ocoOJMBOI NIATOTOBKH Ta CHEUU(PIYHUX 3HAHBb 3 Tally3l.
HaiiedekTuBHIlIE Nepekiagady Mpalioe TOMl, KOJU OOMpae KOHKPETHUMN HaMpsMOK

CBOET IISJTBHOCTI Ta HE PO3MOPOITYETHCA Ha JIEKUIbKA OJTHOYACHO.

1.2. Buau nepekjiaay

IcHye OaraTo BUAIB TepeKkiaay Ta pi3HMHA MmiAXing a0 iX kiacudikamii [3].
Hampuknan, 3a ¢gopMor0 MOXHa PO3AUIATH YCHUH TEpeKaj, SKHH 31 CBOro OOKY
pO3raly’>KyeThCs  II€  HA  MOCHIJOBHUM Ta  CHUHXPOHHHWH;  MNHCHMOBHIA,
OTIOCEepPEIKOBAaHUM, TOOTO TaKWi, M0 3M1MCHEHWN HE 3 MOBU OpHUTIHATY, SIKOK HE
BOJIOZIE TEepeKiIaay, a yepe3 MocepeHruKa, TOOTO TPETI0O MOBY; aBTOPHU30BAHHMHN —
HepeKIajl, yXBaJCHUN aBTOPOM; aBTOMAaTHYHUI (MamuHaui) Ta pedeparuBuuii [52].

3 ormsAy Ha (PYHKIIOHATBHICTh Ta KOMYHIKATHBHICTh MPUUHATO PO3TIISIATH
TP BHUIM TEpeKIaay: XyIOoXKHIA (JiTepaTypHHil), TOJITHUYHHHN (3arajpbHuil) Ta
creriaai3oBaHuM.

O06’ekTOM XyIOXKHBOTO TIEpPEKIIaay € JiTeparypa. Bona mae Ha MeTi He e
BUKOHAHHS iH(QOpMaTHBHOI, a W ecTeTM4HOi (YHKII depe3 oOpa3HO-EMOIIHHMIMA
BIUIMB Ha 4yMTava. BiH J0csraeTbcs 3a JOMOMOTOK) BUKOPUCTAHHS Pi3HUX MeTadop,
eMiTEeTIB Ta IHIIMX MOBHHMX 3ac00iB, a TaKOX Ma€ CBOi PHUTMIKO-CHHTaKCHYHI
0co0MBOCTI TOOYI0BU (hpasu.

3aranbHuii nepeKIIa 3aiiMaeThCs CYCIIUTBHO -TTOJIITHYHUMU 17§
MyONIIMUCTHYHUMHA TEKCTaMHU. Taki TEKCTH 3a3BWYail MICTATh aritamiiiHi abo
MPOIAaraHANCTChKi €JIEeMEHTH, TOMY BOHH MOBHHHI OyTH €MOIIIHHO 3a0apBICHUMH Ta
HACMYCHUMHU TpodiabHOI0 TepMmiHonorieto. [lepekmamay, sk 1 mig dac podotu 3
XYZ0’)KHBOIO JIITEPATYpPOI0, MA€ TIPOSBIISATA KPEATHBHUHN MIAX11 A0 TEKCTY Ta MaTH Ha
MeTi 3pOOUTH BUXITHUN TEKCT HE MPOCTO YNTAOCTBLHUM, a ¥ IepeiaTh 3aKiIaJcHUuN B
HBOTO aBTOPOM BILIWB Ha ayJAUTOPIIO.

HaykoBi, TexHIUHI, IOpUAWYHI, MEIWYHI Ta IHIIl TEKCTH BY3bKOTO

CHpsSMYBaHHS IMINAJAI0Th IIiJi KaTeropilo chemiaapHoro mepekiany [63; 41].
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[lepexnan cnemniani3oBaHUX TEKCTIB BiAIrpae BUpIIAJIbHY pOJib y MOIIMPEHH] 3HAHb
Ta iH(opMarii mo3a MexxamMmu MOBHHX Oap’epiB [42; 43]. BiH poOuTh peaabHUM
JIOCTYTI 10 HOBUX BIJIKPUTTIB Ta JOCIHIJKEHb JJIsl BUCHHUX, CTYJCHTIB Ta CIEI1aTICTIB,
SKi HE BOJOJIIOTh iHO3eMHUMH MoBamu [8]. Lli mepexnamu CHpusioTh PO3BUTKY
HAayKOBOI'0 TPOrpecy, OCBITHHOI TJioOamizaiii Ta JOCSITHEHHIO MUDKKYJIBTYPHOTO
B3aeMopo3yMiHHs [45; 21].

Kpim TOro, 3 mnomajpliuM 3pOCTaHHSM TMOMYJISPHOCTI ay/110BI3yaJbHOTO
KOHTEHTY BWHUKIIO TIOHSATTS ayioBi3yalbHOro mepekiamy. Hapasi BiH € ogHMM 3
HAaUNOMYJSPHIMIMX Ta HAHOUIBII 3aTpeOyBaHUX BU[IB MEPEKIAJAIbBKOI JISIbHOCTI.
AynioBi3yallbHUN Tiepekiiaj rmnependadaec poOOTy 3 KiHOPUIBMaMH, cepiajlamH,
Tenemoy, Bimeobnoramu, HoBuHamu Tomo [28]. Moro cmermdika monsrae B
iHTEpIpeTaIii MyJIbTUMEIIHHOTO TEKCTY OpPHIiHAIy Ta CTBOPEHHS HMOTO HOBOTO
BIJIMOBITHUKA MOBOIO TMEpeKIay 3 ypaxyBaHHSIM TaKWX KOHTEKCTYaJbHHX
CKJIaJIHUKIB TBOPY, SIK My3HKa, Bimeopsa Ta HeBepOanbHi 3Haku [37; 40]. 3aramom
HamigyeTbess 10 TUIIB ayMioBi3yaJdbHOTO IMEPEKIaay, MPOTe OCHOBHUX BHALISETHCS
1Ba: cyOTHTpyBaHHS Ta mnepeo3Byuka [37]. CyOTUTpyBaHHS — Iie CIEI[iai30BaHHM
CKOpOUYCHHMH, parMEeHTapHUN PI3HOBU/ TIEPEKIIay, IKHKM € BEPCI€I0 KIHOIAIOTY, IO
HOJAEThCI B TeKcToBoMYy ¢opmati Ha ekpani [50]. Hartowmicte myOaroBaHHs
(mepeo3Byuka) cTBOproe edekT, sAK Haue ¢GuIbM oJpa3y OyB B3HATHH MOBOIO,
3pO3YMUIOI0 TJIAmaueBi. Y TakOMy BHIAAKy MOBa OpHUTiHAIy BIJACYTHS Ta HeE
CHpUAMAaEThCs ayauropieto [47].

Bapro Takox 3a3HauuTH, MO ICHYIOTH TEpeKiIaaadi, sKi CHIBIPAIIOIThH 3
JOAPMU 3 BaJjaMU CIyXy Ta TakKUM YHHOM JIONIOMaramTh iM TOBHOIIIHHO
¢yHkmionyBaTu B cycninbeTi [1]. [lepexnamadi xecToBOT MOBH € TIOCEPETHUKAMU B
KOMYHIKaIlii MK YyIOUUMH Ta HEYYIOUUMH OCO0aMU Ta YMOXJIHMBIIOIOTH OOMIiH
iH(QOopMaIIi€EF0 MK CIIOBECHOIO M JKECTOBOIO MOBAaMH B IPSMOMY Ta 3BOPOTHOMY
HaMpsIMKaX, 1 CHCIaTi3yIOThCS K Ha YCHOMY (CHHXPOHHOMY, TIOCIIJOBHOMY), TaK 1
Ha MIMCBbMOBOMY Tiepekianax [54].

Otxe, icHye OaraTo pi3HMX BHJIIB MEpPeKIaay, KOXKHUN 3 SKUX NOTpIOHUHN Ta

BUKOHY€E CBOIO 0c00JIMBY (PyHKII0. He3Baxkatoun Ha Bci popMaiibH1 BIIMIHHOCTI M1
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HUMHU, BOHHM CHPUAIOTh TOKPAIIEHHIO B3a€EMOPO3YMIHHS MDK CTOpOHaMHU Ta
J0MOMaraloTh  JIIOASM  CTaBaTd  MOBHOLIHHUMH  4YJI€HAaMHU  CYYacHOI'O

MYJIBTUKYJBTYPHOTO CYCILIBCTBA.

1.3. Xyno:xHiii nepexan

XynoxHIA TepeksaZy € pe3ylbTaToM HaHOUIbII TBOPYOi Ta TPYAOMICTKOT
poGotn. Ha BigMiHy Bix cHelmiaji3oBaHUX TEKCTIB, NEpeKiaa SKUX NoTpedye
MaKCHUMAaJIbHOi TOYHOCTI Ta OyKBAJIbHOTO BIITBOPEHHS OpUTIHANY, XYyJIOXKHIN
nepeknag — Ie, MepeayciM, mepemaada 3MICTy Ta XapakTepy TBOpY, a TOMY
nepeKiagay Ma€e MeBHy TBOpUy cBoOOy Bupaxenns [10; 11].

He Bci mroam 3iITOBXYIOTBCS Y CBOEMY TIOBCSAKACHHI 3 TEPEKIaJI0OM
CIIeI[laJlI30BaHUX TEeKCTIB. HaTOMICTh Ba)KKO 3HAWTHU TOr0, XTO HE YMTaB OM Xxoya O
OJIHI€T KHW)KKH 32 BCE CBOE JKHTTA. BakKKO MEPEOIiHUTH 3HAYMMICTh XYIO0KHBOTO
nepexiany ais JIIoACTBA B IIJIOMY Ta KOXKHOTO 30KpeMa. 3aBAsSKd Ipail
NepeKiIaiadyiB MU 3MOTJIM MMO3HAMOMUTHUCS 3 HaiiBenuuHimuMu tBopamu lllekcmipa,
I'eTe, Omapa Xaitsima, Jlyima ne Kamoiinma ta 6aratb0X 1HITAX aBTOPIB, 10 OyJ10 0
HEMOKJIUBO JJIi IIMPOKUX MAacC, OCKUIBKM HE BCl YMTadl BOJIOJIIOTH 1HO3EMHUMHU
moBamu [33].

[cHye nymka, 10 mMepekia XyJOXKHbBOTO TEKCTy MOXKHA BBaXKATH 3a
HaInMcaHHs HoBoro TBopy. IlomiOHa poOoTa BMMarae BITUYTTS CTUIIO Ta OaraTui
CJIOBHUKOBHH 3amac, riuOOKi 3HaHHS 3 KyJbTYPH Ta iCTOpIi KpaiHU U CYCIUIBCTBA,
po ski Haerbes [16]. IHTYINiA € He MEHI BaXXJIHMBOKO JUIS IMepeKiiazava, OCKLIbKU
BOHA JIOTIOMara€ TOYHO TEPeNaTh HIOAHCH, 3aKJIaJieHI B o0pa3ax TepoiB, CIOKETHI
JeTali Ta 3arajbHUN 3ayM TBOpY [71].

XynoxHIN IepeKIag CTOCYEThCsI pOOOTH 3 PI3HUMU BUJAMU TBOPIB JITEpaTypH
(moe3is, pomaHu, MOBICTI Ta iH.), ApaMaTyprii (CleHapii, m’ecu, TparikoMeii Ta iH.),
myOMIUCTUKY (CTATTi, MEMyapH, KpUTHKA Ta 1H.), TENEBI3IMHUX (PopmaTiB (POTUKH,
ceplany, CleHapii Ta 1H.) Ta IHIIUX TEKCTIB, $KI BUMAaralmTh BIIKPUTOTO Ta

KpeaTuBHOTO Tigxoay [39; 22].
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XyAoxkHIN Tepekyial € HaWOLIbII TBOPYUM BHUAOM IMEPEKIIAJIB 1 JIOMYCKAE
cB0OOZy Ta BUIbHICTh BUKIaAy. IIpm 1pomy OOOB’SI3KOBUM € 30€pekeHHsS (OpMH,
CTPYKTYpPH, 3MICTYy Ta HACTPOIO OPHUTIHATBHOIO TeKCTy [82].

Oco0nuBOCTI mepekiagy XyAOXKHbOI JIITepaTypu MOB’si3aHl 3 THUM, IO KpIM
iHpopMmarlii, Ky OTpPUMY€ 4YUTa4, BOHA BHUKOHYE I€ W €CTETUYHY (YHKIIIO.
XynoxHid o0Opa3 mnepcoHaka abo mpupoau OyB CTBOPEHUH 3 METOK BIUIMBY Ha
yuTaya. CaMe TOMY TEKCT NEPEKJIaay Ma€e BPaxoBYyBaTU BC1 OCOOJIMBOCTI OpUTIHAIY.
Yuraui cnpuiiMaroTh pPO3MOBiJb, BIpl a00 OyJab-SKUH IHIIMN JiTepaTypHUU TBIp,
KU BOHM YWTAIOTh, HAcaMIEpe] HE sIK poOOTy Mepekiagava, a sSK OpHUTriHAIbHE
HIePIIOKEPENIO 3 yciMa HOro 3HAYCHHSIMH, eMOIlisiME Ta oOpazamu [72]. Yacrto moau
HaBiTh HE 3alyMYIOTBCS TPO TOCEPEIHUKAa MDK aBTOPOM Ta YHTA4eM Ta 3raJyloTh
PO HOTo ICHYBaHHS JIMIIIE Y BHITAIKAaX MPOBATBHHUX TEPEKIIAIIB.

MeToro XyI0KHBOTO MEePEeKIay € CTBOPEHHS IMEBHOTO 00pa3y Jisl yuTaya, 1o
€ HEJEeTKUM 3aBIaHHAM. lle yMOXIHMBIIOE€ TEBHI BIIXWIEHHS BiJl CTaHIAPTHUX
paBWI ISl TOTO, 100 MepeAaTH 3aAyM MUCbMEHHUKA SIKHAWTOYHIIIE Ta 30€pertu
0COOJIMBOCTI HOTO TBOPYOIoO CTHIIIO [72].

[lepen mouaTkoM pobOTH HaA TEPEKIaAOM BapTO O3HAHOMHTHCS 3
nepcoHa)kaMu Ta camoro ictopiero. IloTpiOHO 3po3ymiTH, 3 SKOK METOH OYJIo
HanucaHo 1r0 kuury [30]. 3a3Buuait y mepekiagadviB He BHUCTadae dYacy, o0
03HAMOMUTHCS 3 KHMKKOIO IIUJTKOM, aJie Kpallle MpOYUuTaTH 3a3/ajieriap Xxoua 0 KiIbKa
TJIaB, MO0 3PO3YMITH CTHJIb, 3 SIKAM JIOBEJCThCs mparroBaty [89].

ITlim gac pobGOTHM HaI MEPEeKIaJAOM XYJIO0XKHIX TBOPIB HEOOXiTHO YHHUKATH
nepenadi iHdopmariii cioBo B cioBo. lle 3ymMOBiIeHO THUM, IO MOPSAOK MOOYTOBU
pEUYCHb Yy PI3HUX MOBaX BIIPIZHSAETHCS, a TOTOBHM pe3yibTaT Ma€ 3aJOBOJBHATU
ecteTmuHi ToTpeOm uwmtauiB. llepexmanm wmae Oyt TapHMM Ta IIUTICHUM, a
OYKBaJIbHICTh HE CIIpUsie bomy [44].

TBopu  XymokHBOI  JiTepaTypyd  3a3BUYail  HACHYCHI  CJIIEMEHTAMH,
MPUTAMaHHUMU TIEBHIN KYJIBTYpi SKOTOCh HAPOy, i MOXKYTh OYTH YHIKaIbHUMU [71].
OnuuMu 3 HaAWOUIBII YacTUX TPYIHOILIIB, 3 SIKUMU CTUKA€ThCA NEpeKagay Mpu

po0OOTI 3 XyJI0KHBOIO JIITEPATYpPOIO, € T€, III0 BUX1HA Ta IJIbOBA MOBH HaJEXaTh 0
15



pi3HUX KynbTyp. Hanpuknan, TBopH, HamucaHi apabChbKOIO, MICTATH BEJIUKY KUIBKICTh
TekcTiB 3 Kopany, Tomy iX mepekiaa Ta 3HAYCHHS MOXYTh OYTH BaXKHUMH IS
PO3YMiHHS JTIOJBMH, 5IKi HAJNEXaTh 10 iHImOI penirii. MaeTscs Bxke He MpPocTo Mpo
PO3YMIHHS iIHO3€MHOT MOBH, a ILI01 KyJabTypH [72].

CriIamHAMH ~ €JIGMEHTaMH I TEpeKIaay  BBaXKAEThCSA  Iepeaada
¢dpazeonoriamiB, MNPUKA30K, NPHUCIIB’IB Ta IHIIUX CTaduX BUpa3iB. 3HaAUTH
BIJIMOBIIHUK JUISI HUX BaXXKO, 1HKOJU TMOTPIOHO KOPUCTYBATHCS CIIeliaibHUMHU
cinouukamu [6]. IlpoTe mepeknan CTaaux BUpPA3iB € AYyXKE BaXXJIMBOIO YaCTHHOIO
poOoTH, ajpke 11 Ppa3u mnepeAaroTh XapakTep TBOPY, eMOUIMHUN Ta (u1ocodChbKuit
3amyM aBTopa. Ilepekimamay Takok Mae CTSKHUTH 3a 30€PEIKCHHSIM HAsIBHOI T'PH CIIIiB,
poHii Ta aBTOpChKOro rymopy. Lli eneMeHTH 4acto BiAIrpaOTh HAWBAKIIUBIIITY POJIb
y PO3KPHUTTI XapakTepy IMEepCOHaXIB, AEMOHCTpaIil Mmo3uiii aBropa Ttomo [71].
[TucbMEHHHKH, SIK TTPaBUIIO, TAKOK BUKOPHUCTOBYIOTh y CBOIX TEKCTaX pi3Hi JTialeKTH
Ta comiojiekTu. Ilepekiiamad TOBHHEH BMITH IepelaTd BC1 MOBHI OCOOJIMBOCTI
IIbOBOIO MOBOIO [86, cT. 8].

[Ile ogHa CKIAAHICTH TMOJIATA€ B MEPEKIaal TEKCTY, B SKOMY OIMHUCYIOTHCA
TpaauIlii, cioBa ab0 TEepPMIHM, BXXKHMBaHI B KOHKPETHIM KpaiHi, I SKHUX HEMae
€KBIBAJICHTIB B I1HIIMX MOBax. Y TMOAIOHMX BHIMAAKaxX IepeKiiajadyeBi MOTPIOHO
caMOMy JaTd BH3HA4YeHHS ITUM clioBaM. Yepe3 CHMHTaKCHYHI BIIMIHHOCTI MOBH HE
3aBXIU MOXYTh Y3TO/)KYBAaTHCh OJHA 3 OJHOI0, TOMY YacTO 3HAYCHHS TEKCTIB
OpHUTIHANY Ta MepeKiaay Bimpi3HAOThCA. [lepeknanady po3ymie MOBY aBTOpa Ta HOTO
METy, MPOTE JIJII MOBHU TEPEKIANy CHociO BHUPaKEHHS OPUTIHAIBHOTO 3alyMy MOXKE
OyTu HeBimomuii [72].

Konm Bu uwmtaere Bipmi, XydoXKHIM TBip abo Oyap-sKy IHIIY JiTepaTypy,
XOpOIINK TIepeKIagad MOXE 3aHYPUTH Bac caMe B T€ CEPENIOBHUIIE, SKE OMUCYBaB
aBTop. PiBeHp Takoro mpodecioHanizMy BHMarae 06aratopigHOTO IOCBiTYy poOOTH 3
KOHKPETHOIO KYJIBTYPOIO MOBH OPHTIHATY Ta MOBHU TMepeKiamy, mo0 BUKOHYBaTH
poOOTY 3 TOYHICTIO T4 BIEBHEHICTIO.

Xopoliuii nepexkiagady XyJa0XKHbO1 JiTepaTypu He 00OB'SI3KOBO MOBUHEH OYyTH

HOCIEM MOBH OpHUTriHajmy ab0 MOBHM Mepekiaay. 3BICHO, MOXXHA MPOUTH Kypcu abo
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3100yTH BIAMOBIIHY BUIIY OCBITY, 11100 OTPUMATH HEOOXIMHUI CTYIiHL a00 AUILIOM
3 Mmepekiaay, NpoTe IyXkKe Majo YCIHIIMIHUX TNepeKanadiB XyAO0XKHIX TEKCTIB
OITaHYBaJIM CBOi HABUYKH CaMe 3aBIsKH (opMaIbHOMY HAaBUAHHIO.

[lepexnamad MOBHHEH BiATBOPIOBATH HE JIMIIEC 3HAYCHHS, aje W CMHCIOBE
HaBaHTaXXEHHS CJIiB. Y I1IbOMY KOHTEKCTI 3aBJIaHHS TMOJETIIYETbCS, KOJIU BiH
KOHCYJIBTYEThCSL 3 aBTOpoM. Yacto KBamiikoBaHMN TNeEpekIagad MOXKeE He
nepedyBaTu B reorpadiyHo OJU3BKOMY 0 aBTOpa MiCIli, a00 X NUCBMEHHUK
OCTaTOYHO 3aBEPIIUB pOOOTY HAJ TBOPOM 1 OUIBIIIE HE TTOBEPTAETHCS 10 HHOTO, TOMY
HE 3aBXKM MOXKHA PO3PaxOBYBaTH Ha TaKy ciBmparo [77].

PobGoTta mepeknamaua BUMarae MOCTIHOTO caMoOBIOCKOHaneHHsA. [[mst Toro,
mo0 SAKICHO TepeKIajaTH JITeparypy, HEOOXITHO camMOMy CTaTh 3aB3STUM 1
BAYMJIMBHM 4YHTAa4eM Ha KOXXHIM 3 MUTbOBUX MOB. Ilepeknaa XymoXHiX TBOpIB
BUMara€e BMIHHS YUTaTH MDK psjakiB. [lepeknanad MOBHHEH JIOOWTH YUTATH B
KaHpax, 3 SKUMHU BIH TIPalIO€, MaTH YSBJICHHS MPO MUCBMEHHUKIB, SKUX BIH
HepeKIagae, po3yMITHCS Ha HIOAHCaX MOBH, KYJIBTYypH, AyMOK Ta ifew [18]. Skro,
HANIPUKIIAJ, TIepeKyajay Mpaltoe 3 MepeKsagoM Moesii 31 MBeAChKOI Ha YKPaiHCHKY,
oMy TOTpiOHO MPOYUTATH SKOMOTA OuIbIIe OmyOJikoBaHUX (1 HEOIyOJIIKOBAHMX )
BIpIIIIB IIBEJACHKOIO Ta YKpaiHChKOI MoBamu. lle momomMoxke 3po3ymiTH CTHIIL,
TOHKOII[I Ta KOHTEKCTH B T10€31i, II[00 JEKOHCTPYIOBATH TEKCT IIBEJCHKOI0 MOBOIO Ta
PEKOHCTPYIOBATH YKpaiHChKOIO [76].

OcoOnuBi BHUKJIMKMA TIOCTAlOTh TMepel TNepeKiIajadaMyd Tpu  TepeKiai
nmoeTHYHUX TBOPiB. OKPIM CIIiB Mepe]] HAIIUMHA OYMMa, SIKMMU HallMcaHa Toesisi, BCi
BIpIIIi MAalOTh «BJIACHY MOBY». MeToj mepekiiaay mnoe3ii mpuOIn3HO TaKui: YUTaHHS
BipIlIa MOBOIO OpUTIHATY, PO3MU(]POBKA HOTO ICTUHHOTO 3MICTY, BIIACHE TIEpeKiIas 1
MEPETBOPEHHS MPO3U MOBOIO TIEpeKIany y Bipml. OcTaHHIN €JIeMEHT 3HaHOMUTh HaC 3
OCHOBHOIO CKJIQJIHICTIO TIEPEKJIaay Moe3ii: He KOXKEH MEepeKiIanad € moeToM. | sKiio
He OyTH HUM, a00 He MaTH Xo4a O SKOICh CXMJIBHOCTI J0 IO€3ii, 3aBJaHHs MepeaaTh
Takl MOETUYHI OCOOJMBOCTI, SIK PUTM, PHUMY, METP, OHOMATOMEK TOIIO, MOXE

3AaTUCA AYXKC CKIIAAHUM, KO HC HCMOXKJIMBUM.
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[IpoGnemu mepekiiany moe3ii MOXKHAa YAaCTKOBO BHPIMIMTH, MINIOBIIM Ha
KOMIIPOMIC: YHMTa4 OTPUMA€E MOXIIMUBICTh NPOYUTATH I1HO3EMHHUH BIpUI PITHOIO
MOBOIO, ajie 1€ He OyJe MOBHOIIIHHUM J0CBioM. llepekinaj 3a70BLILHO MEpPENacThb
a00 ecTeTHKYy BIpIlla MOBOIO OpHUTiHaNy, abo HOro cmpaBXHIA 3MICT, a00 HOro
IHTEJNEKTyaJlbHUA 3MICT, a00 HOro TEeXHIYHI acnekTH, abo NeBHYy KOMOIHAIIIO
aCIeKTIB, 10 BXOJAThH A0 CTBOPEHHS BipIlia, ajie PIAKO — BC1 aCMEKTH pa3oM. Jluiie 3a
TaKOT'0 PO3YMIHHS MOKHA CTBOPUTH OLIBII-MEHII MPUHHATHUHN nepekiay Bipiia [93].
[lepexnanau mpaitoe He 31 CIOBAMH, 3MICT SIKMX NOTPIOHO MepeAaTH, 3HANIIOBIIN
€KBIBaJICHTH, a Hacammepesa 3 MOYyTTAMH, TOMY MOTpPiOHO abcTparyBaTHCs BiJ
JIOT1YHOT'O MUCJICHHSI Ta CIIUPATUCS HA IHTYITUBHE MUCICHHS [75].

Takum 4ymHOM, XYyMOXKHIA TIepekiiajg BUKOHyE He juiie iHpopMmaTHBHY, a
ecTeTH4YHy QyHKIii. Takuii Bua poOOTH BUMArae TBOPYOTO Ta KPEATHBHOTO IMiIXOTY
BiJl camoro mepekianada. daxiBelb, SKUM mpaloe B 11 cepi, Mae yuTaTu O6arato
TBOPIB LIIbOBUMU MOBaMHU, 1100 30aradyBaTH CBii CIIOBHMKOBHM 3ariac, Ta pO3yMiTH,
K1 0COOJMBOCTI BHKJIAAy Marepialy mpuTamaHHi came iMm. [lepexiamad moBUHEH
TaKOX TMOCTIHHO 3aliMaTHCs CaMOBJOCKOHAJIEHHSM Ta OyTH BCEOIYHO PO3BUHEHUM,
1100 MOTTU BUKOPUCTATH CBOI 3HAHHS HAa MPAKTHUL, aJKe XYJOXKHs JIiTeparypa — He
JOKYMEHT 1 HE Ma€ 4YiTKo ycrajeHoi ¢opmu. Bynb-ski 3HaHHS MOXYTh CTaTH B

IIPUTO/II.

1.4. OcobauBoCTI NepexIaay AUTAYOI JiTepaTypu

Jutsida nitepaTypa — 1€ CyKymHICTh TBOPIB XyI0KHBOT JIITEPaTypH, IITHOBOIO
ayJIUTOPIEI0 SKUX € JITU PI3HUX BIKOBHX KAaTETOPii, 1 SKi CTBOPEHI 3 ypaxyBaHHIM
cnenu@iKu TUTSYOTO CIPUHHATTA. BOHA € 4YacTHHOIO KyJIbTYpHOI Tpaauilii, 110
BMIiIly€ B COO1 CyCTIbHE YSBICHHS MPO JUTHHCTBO.

Jutsiqa jmitepaTypa HAJICKUTh OJHOYACHO IO JIITEpAaTypHOI Ta MEmarorigHoi
cucteM. BoHa MICTHTH €IE€MEHTH MUCTEITBA, TICUXOJOTii Ta memaroriku. Jutsua
JiTepaTypa MNO€HYE B OOl MPUHIUIKN MOPAIBHOTO BUXOBAHHS Ta 3aKJIaJa€ OCHOBHU

€CTeTUYHOTO CMaKy IWTUHU. BOHa BHKOHY€E pOJb CBOEPIAHOTO (PyHAAMEHTY, I€
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OyIIBETbHUMHU MaTepiajlaMUd € JIOMIHAHTHI COLalibHI, KYJbTYPHI Ta OCBITHI HOPMHU
[17; 31].

['ooBHI 0COOJUBOCTI AUTSIYOI JiTEpaTypH MOB’si3aHi 3 (HOPMOIO, 3MICTOM Ta
KOMYHIKAIIIHHUMH OCOOJIMBOCTSAMH. 3a3BHYail B KHIIKKAX TaKOTO THITY SCKPaBUX
UTrocTpalii Oulbllie, HDK CJIOBECHOI YAaCTHHH, IO TMOCWIKE OOPa3HICTh BUKJIAY.
["apHO BUKOHAHI MAJIOHKHU CIIPHUSIOTH KPAIIOMY CIPUHHATTIO 3MicTy aiThmu [9)].

KpiM 11poro, TBOpU AUTSYOT JIiTEpaTypy BHPIZHAIOTHCS JUHAMIYHUM CIOXKETOM,
TEMaTUKOI0, oOpa3aMu, BOHW HAaNHUCaHI MaKCHUMAaJbHO 3pO3yMiIO0 MoBO. lle
MOB’S13aHO 3 TUM, IO JITU IIKaBIATHCS BCIM HE3BUYAWHUM Ta (PAHTACTUYHUM, 1
HAJAI0Th MEepeBary iCTOpisiM, MOBICTSM, Ka3KaM Ta OMOBIIaHHSM, a HE aOCTPaKTHUM
inessm. CrienrdidH1 TeMU Ta 00pa3u HEe € TOJOBHUMH JIJISI TBOPIB JUTSAYOI JIITEpaTypH.
JITSIM BaXJIWMBO CJIAKYBaTH 3a THM, SIK CaME PO3BUBAETHCS i, 5K OYIYHOTBCS
obOpasu. ['ocTpuii crokeT mpuBadIIIOE CBOEIO HEeTlepe10auyBaHICTIO.

Ha Bigminy Bif JDOpoCIHX IITSAM BaXKKO BITYYTH CMIIIHE, ajie JIETKO YSIBUTH
CMIIIHE CTaHOBHIE, B fAKE MOTPAIUISIOTH TMEPCOHaX1, TOMY JHITH HaMKkpaiie
cripuiiMaroTh MpocTi GopMu kKoMmiuHoro. Kpim Toro, 11i 4yuTadi HaJIarTh IepeBary
ONTUMICTUYHUM KHIKKAM, OCKUIBKM IXHsS TICMXiKa HE NPHUCTOCOBaHA [0 1Aei
JTUCTAPMOHINHOTO CBITY.

VY KHUTax MOITH IIYKaIOTh JKEPENO 3aJ0BOJECHHS BIACHOI JOMUTIUBOCTI.
UuTaui MOXYTh acoIlifoBaTd cebe 3 reposmMu. YacTto B XyJO0XKHIX TBOpax MOJKHA
no6aunTu o0pa3 TUTUHH, NTOMUTIUBICTh SKOI IEPEXOTUTH MEXKY.

JuTs4nii MUIChbMEHHUK YacTO 3BEPTAETHCA 10 METOMY «IIOTJISIA 3 JTUTHHCTBAY.
Bin HamaraeThCsi BIUIMHYTH Ha CBOTO 4YHMTaya HE JIMIIE CIOKETOM, a W JIETKICTIO
BUKJIAly Ta BUPA3HICTIO MOBU. [HKONMHM aBTOp BIAETHCS TAKOXK JO ACHUMETPUYHOI
KOMYHIKaIlil, HAMPUKIIAJ, BIH MOXXE 3BEPTATHCS B TEKCTI HAMpsAMY JI0 MAaJICHBKOTO
gyurava [66, c. 5-7].

[lepexnam AUTSIYOT JiTEpaTypH — 1€ CKIATHUN MPOIIEC, 110 BUMAarae€ 3HAYHHUX
0COOUCTHX 3yCHJIb MIEPEKIaadya Ta 3aCTOCYBaHHS YHIKAIBHOTO aBTOPCHKOTO MiJIXO1Y

[67]. Tlepexnamauam HEOOXITHO HA PI3HUX PIBHAX aJIalITOBYBATH TEKCT OPUTIHAIY JIO
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MoOBU mepeknany. Hailtwactime mnoaibH1 TpaHc@opmallli CTOCYIOThCS JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOT'0, TPaMaTHYHOT'O Ta CTHIIICTHYHOTO piBHIB [64, c. 180].

He Bci nepeknagaydi Xy10KHbBOT JIITEpATypU MOXKYTh BAAJIO MEPEKIAaTH TBOPH
st pited. Crnenugika skaHpy BuMarae ocobmmBoro miaxoay. Ilepexnamgau mae
BITYyBaTH ITUTAYY ayAUTOPIiIO, TEpelaBaTH CTUIb Ta HACTPId KHUMKKH «IHTSIYOIO
Mooty [70].

[Tig yac mepekiaay AUTSIYO1 JTITEPATypH TOJIOBHUM 3aBJIaHHSM TepeKiiazada €
3a0€3MEUYCHHS] MAaKCUMaJbHO TIPHPOAHOTO 3BYYAaHHS TEKCTY 3 ypaxyBaHHSIM
ocoONMBOCTEH THIIOMOBHOI ayautopii. Ilepeknagad crae mocepeaHUKOM, MOCTOM,
SKUU TIOEJHYE KYJIBTYPOJIOTIUHI OCHOBM aBTOpa Ta 4YWTada. Beiauke 3HAYCHHS
OPUAUIETBCSA TUIAKTUYHUM Ta MEJaroriyHuM (DYHKITISIM KHUT, aJ[)K€ BOHHU TOBUHHI
CIPHSITH EMOI[IHHOMY Ta IHTEJIEKTyaJlbHOMY PO3BHTKY, HaJaBaTH MPUKIATU JUJIS
HacliayBaHHs Tomo [66, c. 8-9].

BaxxnuBo, mo0 cTpykTypa pedueHb He Oyiia HaaTo ckiagHoro. [lepexnanayesi
HEOOXIJTHO TOCHUJIATHUCS Ha CJIOBA, SIKI BXKE 3rajJyBajid paHilie, Ta He OosATuCA
MOBTOPIB. SIKIIIO B TEKCTI TPAIUIAETbCA CKJIAJHA YW HE3HailoMa JIeKCHKa, 11 CIiJ
NOMICTUTH B TOSICHIOBAJIBHUM KOHTEKCT. BapTo Tako mam’aTatd, M0 TEKCT Ta
UTFOCTpallii MaroTh IPAIfOBaTH Pa3oM, aJKe BOHU OYJIM CTBOPEHI CIELIaJIbHO s
TOrO, 1100 JOHECTH aBTOPCHKUI 3aayM 10 cBOix uutauiB [73]. [lepekiagau moBHHEH
PO3YMITH, SIK PO3MOBJISIOTH JIITH, IO JJIS HUX 3BYYHTH NMPUPOJHO, BIIMIHHO 3HATH
HOPMH TMCEMHOI MOBH, aje€ TaKOX BIAYYyBaTH, KOJM MOXHA MOPYIIYyBaTH MpaBUia
(ocobimBoO B miayorax i moe3ii) [94].

[lepexnan auTA4oi JiTEpaTypd MICTUTh YHMaJO CHIpHHX TuTaHb. lle
CTOCYETBCS, HANpUKIAJ, TOYHOI Tepeaadi 3MICTy OpuriHamy. ICHye 1Ba OCHOBHI
MIAXOAN IO TEepeKIaay TUTSYUX KHIDKOK: BUIUY)KCHHsI Ta omomarmHeHHs. [lepmuii
MOJIATAE B TOMY, 1110 TMEpeKIiag Mae OyTH BIPHUM BUXITHOMY TEKCTY, TOl SK IPyTUAN
OpIEHTYETHCS HA MUTHOBOTO unTava [88; 24].

[lepeknan auTsvoi mdiTepaTypu MAOMYCKA€e MPUITYCTUMICTh aJanTaiid Tta
MEPETBOPEHb BUXIMHOTO TEKCTY IS MOCSTHEHHS IUICH TUAAKTUYHOI aKyIbTyparlii.

OCHOBHMMHM TIpUiOMaMU € BHUKOPHCTaHHS CTHCIIOIO OINOBiJaHHs, napadpas Ta
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ymymeHss. [lepeknagady m03BOJIEHO MaHIMYTIOBATA TEKCTOM PI3HHUMH CIOCOOAMH,
3MIHIOIOUH, CKOPOUYIOUH 200 po3mupiooun Horo. Takum 4uHOM, TTepeKIagad MOXKe
paluKaIbHO 3MIHHTH CTPYKTYPY TEKCTY MEPeKIaay i HaBiTh cTWib [66, c. 8-9].

Jlesiki  TOCHIIHUKU CTBEPIXKYIOTb, IO YHTAOEIBHICTh 1 MPUPOJHICTh €
KJIIFOYOBUMHU OYIKYBaHHSIMH BIJ] TEPEKJIJIB AUTIYOI JIITEpaTypu, W10 Haaae
nepekiiaziayaM Oulbllie MPOCTOPY I TBOpYOCTi. BoaHowac BBakaeThCs, IO
nepexyiad MarTh BIANOBIIATH 1JI€OJOTIYHUM Ta BUXOBHUM IUISIM, 3aKJIaJCHUM
aBTOPOM B OpHUTIHAJ TBOPY.

TBopua cBOOOAA MepeKiIaiada O3HaYae aganTaIliio 10 KyJIbTypHOTO KOHTEKCTY,
0 NOpU3BOAMTH 10 MoAudikalii OpuUTiHaly, siKa MOXKe BKIIOYaTHU B cebe
KOPHT'YBaHHS iICTOPHYHHX Ta KYJBTYPHHUX IEPEIyMOB, TaKMX SK, HAIPUKIIAJ, IMCHA.
Ile Takox mnepenbavae MOKJIIMBE 1/1€OJOTIYHE MAaHIMYJIIOBaHHSA, SKE Ha3WBaIOTh
COUHUIIEHHAMY, «mypudiKaIie», 1 ke, Mo CcyTi, € GOPMOIO IEH3YpH, IO MOXKE
BKJIIOYATH CTHJTICTHYHI 3MiHU a00 HaBITh O1MIBII pagrKalbHI KOPEKTUBH 3MicTy [92].

[ITo6 nepeknan OyB BIamvuM, BiH IMOBUHEH TEpeaaBaTH TOH 1 AyX OPUTIHAIY, a
TakoXK Moro putm. [loTpiOHE ciioBO Mae OyTH B MOTPiIOHOMY MiCIi — II€¢ OCOOJIMBO
aKTyaJIbHO JUIsl UTIOCTPOBAHUX KHUT, JI€ BaXKJIMBUM € pPO3TAlllyBaHHS CIIIB Ha
CTOpIHIIi, a 3aiBl CJIOBa BWJIYYarOThCA. SIKIIO OpWUTiHAIBHUN TEKCT BigoOpaxkae
CJIEMEHTH CITBY, TO II¢ Ma€ OyTH NpUCYTHRO 1 B iepekiazi [90].

Takum uymHOM, AWTAYA JiTEpaTypa € PI3HOBUAOM XYI0KHBOI JITEpaTypH,
IIJTLOBOIO ayIUTOPI€tO KO € Mith. PoGoTa 3 TakMK TBOpaMU BUMAarae iHTYiTUBHOTO
PO3yMIiHHS, SIKI JeTalli BapTO 3aJUIIMTH HE3MIHHUMH, IIO0 MOTPIOHO BHIYYUTH a0O
MOSICHUTH, JIe¢ MOXHa CKOPOTHTH TeKcT Toio. [lepeknan Mae mepenaBati OCHOBHY
17Ief0 Ta HACTPi KHUTH, aje TAaKOX HE MOBHHEH OYTH 3aCKJIaJHUM JJIS PO3YMIHHS,
caMe TOMy TEepeKiaaadi 4acTo BIAAIOTHCS M0 KyJIbTYpHOI ajanTarlii mpu poOoTi 3

TaKUM BHUJIOM JIITEpaTypH.
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BucnoBku 1o Po3ainy 1

Pobora nepeknanadiB € HEOOXIAHOIO Ta ICTOTHO BaXKJIMBOIO ISl €()EKTUBHOIO
3MIACHEHHS MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalili B CY4aCHOMY MYJIBTHUKYJIBTYPHOMY
cycniubeTBl. Ilepeknagu notpibHi B Oyab-skii cdepi. Ilepeknagadi moiermyroTh
poOOTYy 3 IHIIOMOBHUMHM JiKeperaaMu [t  (axiBI[iB, YMOKJIUBIIOIOTH OOMIH
HOBITHIMU JAaHUMHU MK HUMH, COPHUSIOTH MOIIMPEHHIO KYJIbTYpHOI 00I3HAHOCTI Ta
PO3IIMPEHHIO CBITOTIISY JUTS ITUPOKHUX Mac.

[cHyrOTH pi3HI BUAU Tepekiiany sik 3a GOpMoOr, Tak 1 3a 3MICTOM. YCi BOHU
HEOOX1IH1 Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aJIEKHO BiJ] CUTYallli Ta KOHTEKCTY. PO3pI3HAIOTH
YCHUU Ta MHUCHhMOBHUHM TEpeKIagd, a TaKOXX OINOCEepPEeIKOBaHWW, aBTOPU30BaHUM,
aBTOMaTUYHHI Ta pedepatuBHUA. KpiM 11b0T0, IEPEKIATAI0OTh XYA0KHIO, TTOTITHIHY
Ta CIeMiali3oBany JjiTepatypy. Jenani NOmyaspHINIAM CTa€ ayaioBi3yalbHUN
nepeKIIa, Mo 3yMOBICHO PO3BUTKOM Ta MOITUPEHHSM ay/1i0Bi3yaJbHOTO MHUCTEIITBA.
[lepexmnan ’ecTOBOi MOBHM JOTIOMArae JOsM 3 BaJaMU CIyXy CTaTH «I0YYTHMU» Ta
KOMYHIKYBaTH 3 1HIIINMHU.

[lepexnan XymoKHBOI JIITEpaTypu 3aJ0BOJIbHSIE HacaMIlepell eCTEeTHYHI
noTpeOu uynTauiB. BiH po3muproe CBITOTISAM, JOoMIOMArae Kpaiie 3p03yMiTH KyJbTypHI
Ta TPaAMIIIHHI 0COOJMBOCTI 1HIMMX HapoxdiB. IlepekiamaueBi HEOOXITHO BIAMIHHO
BOJIOJIITH MOBaMH OPHTIHATY Ta MepeKIIany, MOCTIMHO 3aiMaTUC CAMOPO3BUTKOM Ta
guTaTH Oarato JiTepaTypd LUJILOBUMH MOBaMH. BiH TakoX MMOBUHEH MaTH J100pe
PO3BUHEHY 1HTYIIIi10, 00 BiqYyBaTH HAMOUIBII BAATY aIbTEPHATUBY IS MEPEKIIATY,
BpPaxoOBYIOUH KYJIbTYpHI, ICTOPUYHI, PEIiriiiHi, MOBHI OCOOJUBOCTI Ta BIAMIHHOCTI.

He xoxeHn nepexnanad XyJ0KHBOI JITEPaTypu MOXKE MPAIIOBATH 3 JUTIYAMHU
tBopamu. [loTpiOHO BpaxoByBaTH Oarato pi3HUX (AaKTOpIB Ta 3BaXKaTh Ha
MICUXOJIOTTYHI OCOOIMBOCTI FOHUX YUTAYIB Ta BIAMIHHOCTI IXHBOTO CBITOCIIPUAHSTTS
Bim nmopocioro. Ilpm mepekmami 1wiei miTeparypi HalgacTimie BigOyBarOThCS
pi3HOMaHITHI Moauikailii, CIpOMIeHHs] TeKCTy a00 MOSCHEHHS HAMMCAHOTO, HOTo
aJanTaris JIjs pO3yMIHHS Ta CIIPUUHSATTS JUTHHOIO.

KynbrypHa aganTaiisi € BaxIJIMBOIO JJIsl XYJI0KHBOTO Nepekiiany. Bona mae Bu-
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KOPUCTOBYBATHCh OOEPEKHO Ta BIAMOBIIATH BUMOram LuIboBOi aynutopii. He Bci
€JIEMEHTH 1HILO1 KyJIbTYpPH NOTPIOHO MIAJAIITOBYBATH i1 peatii, sIKl XapaKTepHi JJIs
KiHIleBoro uyurtaya. [lepeknagay Mae iHTYITMBHO PO3YMITH, SIKI MOMEHTH y TBOpI
MOXXYTh OyTH 3aCKJIaJHUMU JJIsl PO3YMIiHHS, 100 MOTIM aJanTyBaTH iX y CBOEMY

TEKCTI.
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PO3JIJI 2. KYJIbTYPHA AJAITTALLA ITPU ITEPEKJIAALI TBOPY CEJIBMU
JIATEPJIE® «NILS HOLGERSSONS UNDERBARA RESA GENOM SVERIGE»

2.1. KyasTypHa agantauisi N1py nepexkjaai TBOPiB XyJA0KHBOI JiTepaTypu

KynpTypHa apanrtamis npu mnepekiaal B JITEpaTypl € OAHIEI0 3 Mpobiem
MparMaTUYHUX acIeKTiB mepekiany. BoHa Mae Ha MeTi mepemady NparMaTHYHHUX
3HAUCHb JICKCUKHA OPUTIHAIBHOTO TBOPY Ta TPAKTYyBaHHS MParMaTUYHOTO ACIEKTY
NEPEeKIaly B KOHTEKCTI OKPEMOTO IMepeKiIaiamnbkoro akty. Ilepekianad € TuMm, XTO
AKHAUTIOBHIIIE cpuiiMae 1H(GOpMAaILito, 3aKIa/IeHy B OPUTIHAJI Ta HAMAraeTbCs MOTIM
JIOHECTH 1i 10 yuTaya. BiH MOBUHEH BOJIOJIITA BCiMa TUMHU XK 0a30BUMHU (YHKI[ISIMH,
Kl B)XXE€ TPHUCYTHI B HOCIiB mModaTkoBoi MoOBHU. lle cTocyeThcsi BCeOIUHOTO
O3HAHOMIICHHS 3 ICTOPI€I0, KYJIBTYPOIO, JITEPaTypoOro, 3BHYASMU Ta TPAJMIIISMHU,
peanismu iHmoro Hapoay [14; 20]. Ilepexnamad ycBIiZOMIIIOE, IO YWTAY, SKHAN
HAJIEKUTh N0 KYJIbTYpH MOBHU OpHUTIHAYy Ta 4YHMTa4, JUIsI SIKOTO BUKOHYETHCS
nepeKsiag, CYTTEBO BIJIPI3HSAIOTHCA OJHE BIJ OJHOrO0. BOHM BOJIOAIIOTH PI3HUMH
3HAHHSMH Ta >KUTTEBUM JIOCBIOM, ICTOPIS Ta KyJbTypa iXHIX HapOAIB MalOTh
BIIMIHHOCTI. Y BHUIAAKaX, KOJM TOAIOHI PO30IKHOCTI CTAHOBIISATH CYTTEBY
MEPEIIKOAY JUIsl TIOBHOI[IHHOTO PO3yMIHHSI TIOBIJOMJICHHS, 3aKJIaJICHOTO aBTOPOM B
OpUTIHAJILHUHM TBIp, NEpeKIagad Mae BHOCHUTH JO TEKCTY MepeKiIaay HeoOXiaHi
kopektuBu [13, c. 33].

Jlesiki BUEH1 BBakKaloTh, IO ajamTallis TBOPIB CHHOHIMIYHA iXHIH pyHHaIi],
aJpKe BOHA mepekpyuye Tekct jpkepena [19]. Kpim Toro, mei pi3sHOBHI MOBHOTO
MOCEPETHUIITBA ToNsIrae 'y (OopMadbHOMY Ta 3MICTOBHOMY CIPOIIEHHI TEKCTY.
[ToniOHMII TPUHOM IMHPOKO 3aCTOCOBYETHCS 3 HaBYaJIbHOIO MeToro [15, ct. 97].
AnanToBaHi TEKCTH YyJOBO MIAXOASATH MJIsS YWATAYiB, MO OMAHOBYIOTh I1HO3EMHY
MOBY, a00 Il TiTE€H, KOJHU 1€ CTOCYEThCS TBOPIB «JOPOCIIOi» KIACUKH, aJPKE€ BOHH
MICTSITh CIIPOIIEHY JICKCUKY Ta rpaMatuky [29].

KynbrypHy aganTarito iHKOJIM MPUPIBHIOIOTH 10 KOMEHTYBaHHs. IcHye qymka,
1[0 MPUCTOCYBAHHS MEPEKIJIATHOI0 TEKCTY 10 MOTPed LLILOBOI ayAUTOpii 3017HIOE

MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKAIlII0, pYHHY€E YSIBJIEHHS MPO KyJIbTYpPOJIOTiduHI BIIMIHHOCTI
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Ta CIpaBJsi€ BPaXCHHS, IO JIIOAW 3 PI3HUX KpaiH XKUBYTh OJHAKOBO. Came TOMy
MOAIOHUN MIAX1J BUMAara€ BUBa)KEHOTO CTAaBJICHHS Ta OOEPEKHOI0 3aCTOCYBAHHSI.
Mnerscs BXKe HE NPOCTO MPO MIKMOBHI BiIMIiHHOCTi, a HpPO MiKKYIbTYPHY
acumetpito. KynbTypHa ananraifis BBaXXae€TbCs  HAMOUIBbII  KapJAWHAJIBLHUM
MepPeKIaTabKUM TIEPETBOPEHHAM, aJDKE€ BOHA BUKPUBIIIOE HAIIIC YSBICHHS PO 1HIITY
KynbTypy [15, ¢. 97].

Koxxen mepexmnajg BimoOpakae «CBiil» OpUTIHAJ, KU MOXE HE 30iratuch i3
HaMIpOM aBTOpa, 3arajbHONPUUHATIA KOHIICMIII TBOPY, NPOTE € pPe3yIbTaTOM
TIIYMa4eHHS BUXiJTHOTO TEKCTY MEPEKIaladyeM, OCKUTBKY BiH MOXe OyTH IPOYUTAHUN
no-pizHOMy. IHTeprpeTallis € OKpeMHM BHJIOM TIEPEKIaay, SKHH BpaxoBYeE
mo3aMOBHY AiicHicTh. [lepeksian 3MIHCHIOETHCS Ha PIBHI TEKCTY, a HE OKPEMHX
MOBHHUX OJIMHHUIIB. lle cTaBUTh Tepen MepekiajadyeM HeJerke 3aBJaHHsS 3 BHOOPY
BapiaHTa MEePEeKIIay, HaJl SKUM BiH MPAIIOBAaTHME ¥ BUMarae MpUHHATTS iHTYITUBHUAX
pimmens [15, c¢. 98]. Ilporec XymA0KHBOTO MEpPEKIaay € Ppe3yIbTaTOM B3AEMOIIT
IHIMBIyalbHOCTEH aBTOpPAa OPUTIHAILHOTO TEKCTY Ta nepekinanada [24]. e o3Hauae,
0 TIepeKJiaiad MOBHHEH MOOAYMTH CBIT Kpi3b NMPU3MY CTBOPEHHMX B OpHUTIHAII
o0pa3iB Ta TOHECTH I OaYCHHS 10 ayAUTOPil iIs0BOT MOBH [12].

JluTsyua miTepaTypa craja «irpOBUM TOJIEM» JJIs JESKUX TEpPeKIIag03HaBIIIB,
SIK1 TIParHyTh BUSBUTHU MEPEKIaaaIbKi yHIBepcallii, OCKUTBKH MPHUITYCKAIOTh, 1110 BOHU
MOXXYTh BHSBISITHCS B TEpeKIaZi IHMX TEKCTIB SCKpaBille, HDK y MepekiIagax
opocyoi miTeparypu. BBaxaeTbes, 1110 caMe BUMOTa JOCTYITHOCTI, TOOTO adamnTarlii
710 moTped MITLOBOTO 4YHMTauya, CHPHUYMHSIE TOSBY MEpEeKIaJalbKuX yHIBEpcamii,
30KpeMa CHpOIICHHS, eKCIUTiKalii Ta Hopmamizamii. CHpomeHHs PO3yMIEThCS SK
TEHCHIIIS O CIPOIIEHHS MOBH, 110 BUKOPUCTOBYETHCSA B MEPEKIIAl; eKCIUTIKAIIS —
SIK TCHJICHITIS TIPOSICHIOBATH PEUi, a HE 3aJIMIINATH iX aMOIBAJICHTHUMU, HOpMaJTi3allis,
AKY TaKOX HA3WBAIOThH «CTaHJIaPTU3AIIEION, «KOHCEPBATH3MOM,
«KOHBCHITIOHATI3AINIEOY», ITO3HAYAE TCHJICHIIIIO BIJIMMOBIIATH MOJEISAM 1 MPAKTHKAM,
TUIIOBUM JUISI MOBH TI€PEKIIaay, HaBiTh axK 0 iX mepeOinbiicHus [36].

st Toro, mo6 uuTadvi, A SIKAX TPU3HAYCHUN TEPEKIa, Mald aaeKBaTHE

PO3YMIHHS TEKCTy OpHUTIHAIY, IIepeKiagadyeBl HEOOXITHO BIATUCS OO TaKHUX
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ajanTalliHUX 3MIH: 6HeceHHs O000amKo8oi IHpopmayii, OnyuwjeHHs He3HAYHOI
iHpopmayii, 3amiHa  He3PO3YMINUX  eleMeHmMI8  ACHIWUMU  KOMNOHEHMAaMU,
konxkpemuzayis [13, ct. 34-35].

[IparmatuyHa ajanrtanis € HEOOXIAHOI 3aaiisi AaJeKBAaTHOTO PO3YMIHHS
MOBITOMJICHHS [LJTHOBOIO ayJIUTOPIEI0 nepeksany. OpienTartis Ha
CepeIHbOCTATUCTUYHOTO YMTAYa JIa€ TIepeKIiaaueBi yABICHHs PO Te, IO 3pO3yMijie
JUIsL HOC1iB MOBHM OpUTiHAJTY MOBIIOMJIEHHS, 3aKja/JieHe Y TBIp aBTOPOM, MOXe OyTu
HESICHUM JIsl YATAY1B MepeKsIaay BHACIIOK BIICYTHOCTI B HUX HEOOX1AHUX (POHOBUX
3HaHb. Y TaKOMy BUTQJIKy TepeKiafad Ma€ BHOCUTH B TEKCT, HaJl SIKUM BiH TIPAIIIOE,
JOIaTKOBY 1H(oOpMaIlito abo peMapku, 100 3alMOBHUTH KOTHITHBHI MPOTAJIUHU Ta
JIOTIOMOTTH LTBOBIH ayIuTOpii 3po3yMiti opuriHai [32, ct.136; 7].

OTxe, MOXKHa CKa3aTH, IO KyJAbTypHa ajanTaiisi — I¢ BUJO03MIHA TEKCTY
OpUTiHANy TMepeKjajadyeM 3 METOK JOHECEHHS CyTi HAalMCaHOTO JI0 KiHIIEBOTO
guTaya B MaKCHUMaJIbHO 3po3yMiTiil dhopmi. Y TBOpax XyJI0XKHBOI JITEpaTypu BOHA €
SIBUIIIEM HEOJHO3HAYHUM Ta IHKOJU Hece B co0l HeraTuBHHM BiATiHOK. [lompu 11e,
KyJbTypHa ajamnTailisi € HEoOXIIHOI CKJIAJOBOIO JUIsl KPaloro po3yMIHHS TEKCTY
YUTaueM, 0 HE BOJIOJIE MOBOIO OPHUTiHANy, Ta HE Ma€ JOAATKOBUX (POHOBUX 3HAHD
po 1HITY KyJbTypy. He iCHye 4iTKUX MpaBWII, KOJU MOTPIOHO BJIaBaTUCS JI0 TaKUX
3MiH, a KOJIU BapTO yTpUMAaTHCS Bix HUX. Lle 3anexuTh BiJ nmepekiaganbKoi HTYIIil

Ta 1HIUBITyaIbHOTO MPOYUTAHHS OPUTIHAIBHOT'O TBOPY NEepPEKIIaaueM.

2.2. KyabtypHo-icropuuHa cnenudika tBopy Cenabmu Jlarepaed «Nils
Holgerssons underbara resa genom Sverige»

Cenpma Jlarepned cranma mepiior S>KIHKOIO, sika oTpuMmana HoOemiBcbky
npeMiro 3 Jitepatypu B 1909 pori, i nmepmior xiHkoro, obpanoro g0 IlIBeacekoi
akagemii B 1914 poui [87]. Brums miteparypu, HamucaHOi HEO, 3aJIUIIAE€THCS
BITYYyTHUM Ta TIOMITHUM U y cydacHomy cycminbeTBi. «Nils Holgerssons underbara
resa genom Sverige» € OJHMM 3 HaWIIKABIIIMX Ta HANBIZOMIIIMX TBOPIB

MMACbMEHHUIIl Ta 3aJMIIAETHCS OJIHIEI0 3 HAWMOMYISPHIIMX KHUT JAUTSYOI
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nitepaTypu. BiH 10ci HE BTpadae CBO€1 aKTyalbHOCTI, a 3aXOIUIMBUNA CIOXKET POOUTH
Horo npuBaOIMBUM JIsl FOHOT ayUTOPIi.

Cenbma Jlarepned Bupocna y Bepmnanzai B caan6i Mop0Oaka. B 1i qomi Oyino
0arato KHWT, 1 BOHA 3aBXAM Oyja 3allikaBlieHa B YMTaHHI. Y BIIl CEMU POKIB BOHA
npounTala 3axoruBy kaury Tomaca Maiina Pina «Orneona, Boxb ceMiHomiBy [59]
npo kopinHe HaceneHHs CILIIA. Bona Oyna BpakeHa BiJl IPOYMTAHOIO 1 BiAYYya, IO
X04Y€e HaIMCATH I0Ch HACTIIHKH 5K 3aXOTLTUBO.

barpko CenbMu XOTiB, 1100 BOHA 3aJIMITMIIACS BAOMA, aje JiBUYMHA MOiXana J10
CrokronpMa, 1mo0 3700yTH OCBITY Ta cTaTu BuuTesneMm. I[liciis HaBYaHHS BOHA
nepeixana g0 JlanackpyHu, moO mparfoBaTd B IIKOJI Juist aiBuaT [87] BIpomoBik
1885-1895. Jlarepned mrobuna BuKIamath, 1 1i I[iHyBaM Yy4Hi. BoHa BMiNIa
3aXOIUIMBO PO3MOBIAATH AITSIM PO HOBI KpaiHH, MPO SIKI BOHU yuTaid, abo npo Icyca
ta Moro yunis [59].

Cnouarky «Yynecna manapiBka Hinbca ['onbrepcona 3 AUKUMU TYChbMH»
3aiyMyBajiach sk mociOHuk 3 reorpadii IlIBemnii aist yuniB nepmioro kiacy. Ha Toi
yac Bke icHyBaja «Jlep>kaBHa KHHUTa JUis YUTaHHS», ska Oyna Bujmana 1868 poky,
npore Ha KiHenb XIX cTomiTTs BOHA Bxke Oyna ngemo 3actapiior. Toxi Anbdpen
JlamiH, onuH 3 KEPIBHHUKIB 3arajbHOrO COIO3Y BUMTENIB HapomHux mkin IIBerrii
BHUCYHYB 17Icf0 TIPO CTBOPEHHS HOBOi KHHIHM 3a CIUIbHOI ydyacTi IeJaroriB Ta
nuchbMeHHUKIB. BiH BupimuB 3amyuntu 1o podotu Cenbmy Jlarepned, sika Bxe Oyna
BiToMOI0 cBOiM pomaHoM «Cara mipo €cty beprinra», 1 Mana 10CBi BUMTETIOBAHHS.
Jlarepned moromunacs Ha MPOIO3UIIIIO, ajie BHPINIWIA MPAIIOBATH 0€3 CIiBaBTOPIB.
[luceMenHuIIsT BBakaja, 10 BapTo OyJI0 CTBOPUTU KibKa MIAPYYHHUKIB. 3a ii
3aJlyMOM, IIKOJISPI MEPIIOro Kiacy Malu oTpuMmaTth KHury 3 reorpacdii IlIBemii,
JAPYyroro — 3 iCTOpii, TPETHOTO Ta YETBEPTOTO — OMUCH PI3HUX KpaiH CBITY,
BIJIKPUTTIB, BUHAXOJ(IB Ta CYCIIUJILHOTO YCTPOIO KpaiHW. 3 dHacoMm ii ijes 3HaWIuia
BTUICHHS B XKUTTS. Jlareprned nanmucana miapydnuk 3 reorpadii «UymecHa manapiBka
Hinbca [Nonbrepcona 3 aukumu ryceMu», Bepuep ¢on I'elimencram mnpaitoBaB Haj
kauroro «lIlIBenu Ta ixH1 BoXai», a CBeHn I'emin ctaB aBTOopoM «Bim momroca 10

IIOJIOCAa)».
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Bnitky 1902 poky Anbdpen Jlanin ckiaB Ta po3iciiaB ONMUTYBaJIbHI JUCTU IS
BUUTENIB HapoAHUX MKLI Ha npoxaHHa Cenbmu Jlarepned. IlucemenHuns Oaxana
OTpUMATH BUYEPITHI BIIOMOCTI L1010 CHOCOOY JKUTTA Ta 3aHATh HACEJIECHHS B PI3HUX
KyTOUKax KpaiHu, a, BUBYAIOUM 310paHuil MaTepiall, yCBiIOMuUiIa, K MaJlo BOHA 3HAE
npo cBoto barbkiBmiuHy. KpiMm Toro, Bona nonopoxysaia 1o biekinre, Cmonanaa,
Hopnanga, ®anyna, o6 po3mupuTy Ta HOTIUOUTH CBOI 3HAHHS.

[ToBepHyBIIHCH 10 pOOOTH Haja KHUTOIO, Jlarepned mrykana CIOXKET, SIKUH Ou
HaJUXHYB i1 Ha CMoci0, K 3 BEJIMKOI KUIBKOCTI PO3PI3HEHUX BIAOMOCTEH CTBOPUTH
onHy uwiicHy icropito. Kauru Kimninra, nosicte ABrycra Crpinaodepra «Ilomopox
macnuBunka Ilepa» ta kaszka Pixapga ['ycradcona «Hesimomuii paii» migkazanu
nucbMeHHHMII piteHHs [56]. PesynapTaTom crana ictopis npo xmnomnunka Hinbea, sikuit
MOJIOPO’KYBAB 1O BCiM KpaiHi 3 IMKMMH T'yChbMH Ta BiJIBIZIaB O€37114 MICI[b BiJ| MIBIHS
no miBHoui, Bif Ckone no Jlammaumaii [57].

[Tepmmit Tom «Yynecnoi manapiku Hinbca ['onbrepcona 3 TUKUMU T'YChMHE
no6aunB cBiT y Crokronbpmi 24 nucromnana 1906 poky, a npyruit — y rpyani 1907.
TBip craB HalOLIBIT ynTaHuM y CKaHAMHABII, TPOTE€ KHUTA OTpUMaja CylnepewInBi
BIIT'YKW CYYacCHUKIB, ajpke Oarato XTO BBaKaB ii BUSBOM PEBOJIIOII B Ieaaroriii.
Bonnouac, «YUymecna mannpiBka Hinbca I'onmerepcona 3 AMKUMH TYCBMH» HE
criogo0anachk 4acTHHI CBSIICHHHKIB, MEIAaroriB Ta MaTpiOTiB IIBEICHKUX MPOBIHITIN
(Cmonanny, BecrepitoTimanny Ta 'amnanay), ski He Oyinu 3a70BOJICHI OIMHMCOM IHX
MmicrieBocteit. [IpoTe mucrMeHHUIA 3Ba)kana Ha JyMKY CBOiX MaJCHbKHUX YHUTAYiB Ta
rOBOpHMJIA, IO JIOKU IM BECEII0 YUTATH 110 KHUTY, BOHA TiepeMaratumMe [56].

Xoua moBicTh Oyna 3amymaHa sK mingpydunuk 3 reorpadii IlIBemii, BoHa
npuHecna Cenwpmi Jlarepned ™MikHaponHe BuszHaHHS Ta ycmix. Ha ceoromni ii
nepekiagaeHo moHan 60-a MoBamm. TekcT KuThbKa pasiB  mepepoOsisBes U
CKOpPOYYBaBCs, 30KpeMa i caMoro aBTOpKoIo [82].

Takum ywmHOM, Oauumo, mo Cempma Jlarepned mucama xuury «Nils
Holgerssons underbara resa genom Sverige» nacammepea 3a1sl JOCATHEHHS OCBITHIX

uiei. BukopuctaBiim cBiit 0e33anepedyHuil TajlaHT, BOHA 3MOIJIa CTBOPUTH HE JIMIIIE
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LIKaBUM MIAPYYHUK 3 Teorpadii Juisl MBEACHKUX IIKOJIAPIB, a i MO3HAHOMUTH IiTEH 3

YCBHOT'O CBITY 13 3aXOIUIMBOIO Ka3K010 npo npuroau Hinbca.

2.3. Ilepexaaau tBOpY Cennmu Jlarepaed «Nils Holgerssons underbara
resa genom Sverige» ykpaiHchbKo010 MOBOIO

Sk Mu BxKe 3raayBaiiv, poOOTa HaJ MEPEKIAIOM AUTIYOI JIiTepaTypyd BUMAarae
NEBHO1 ajanTaili TeKCTY, OCKUIBKM MOTPIOHO 3Ba)KaTW Ha KYJIBTYpPHI BIAMIHHOCTI
MDK ayJuTOpi€ro, JUIsl SIKOT TMHCAaB aBTOp, Ta YUTA4aMH, SIKi TOCITYTOBYHOTHCS
NEPeKIaioM. SIKIo JOpOCHi MOXKYTh IIKABUTHUCS CaMe HOBU3HOIO, SKY IPOTIOHYE
1HO3€MHHUU MUCbMEHHMK, MPAarHyTh MMI3HABATH 1HILI HAPOJW Ta iXH1 TPaAMIi, TOTOBI
IIPOBOJIUTH TIEBHY JOCTITHUILIBKY TISIIBHICTD IT1/1 4Yac YUTAHHS, TO JAUTIYA JITEpaTypa
CTaBUTh BHMOTH IIOJIO CIIPOIICHHS a00 TMOSCHCHHS HE3PO3yMIIMX YaCTHH TEKCTY.
OpwuriHajabHi TBOPH HEYACTO JOXOJATh JIO IUIHOBOI ayAuTOpii B HE3MIHCHOMY
Burisaal. Haluacrtime BOHM CTalOTh MPOAYKTOM Moaudikallii Ta aganTaiid, a y
BUTIAJKY ICHYBaHHS PI3HUX MEPEKIIaJliB TBOPY, BUKOHAHUX PI3HUMU TepeKiaiayaMu
a00 y pI3HI POKH, TEKCTH aJIbTEPHATHUB MOXYTh ICTOTHO BIIPI3HSATHUCH HABITh MIXK
co0010.

[Tlim yac BUKOHAHHSA aHAII3y KYJIBTYpPHOI ajamnTtarii MDK OpHUTIHAJIOM Ta
nepeknagom teopy Cenbmu Jlarepned «Nils Holgerssons underbara resa genom
Sverige» Mu BIITOBXHYIHCS 3 MIPOOJEMOIO ICHYBaHHS PI3HHUX allbTEPHATHBHUX
MepeKyIaaiB Ha yKpaiHChKy. [IpoaHamizyBaBIIM iX, MU BHPIIIUIN 3YMUHUTUCS Ha
BapiaHTi, BuKoHaHOMY Ombroro CeHrok [62]. PosrisHemMo mNpuUKIamud JCKITBKOX
nepexnanis tBopy Cempmu Jlarepmed «Nils Holgerssons underbara resa genom
Sverige» Ta morasHEMO Ha PI3HUIIO MK HAMH.

[Ipn mepeknami 3 HEMOMyISPHUX a00 PIAKICHUX MOB 4YacTO BHHHKAIOThH
TPYJHOII 3 MONTYKOoM (axiBIls, SIKAW MpaIoe 3 HUMH. Tak, HampuKiIajd, IepeKiIa,
BukoHaHui B. 'epmanom, OyB 3miiiCHEHUN HE 3 MOBH OpHTiHaNy (IIBEICHKOI), a 3
pocilicekoi, mepeknan Ha sky miarorysamu O. Jlrobapceka ta 3. 3amyHaiiceka [60].
BapTto 3a3nauntH, mo mig 9ac Oyab-SIKOTO MEPEKIaay BTpadaroThCs JIESKi AeTail Ta

BIITIHKMA, TpPUTaAMaHHI TEKCTYy BHUXIIHOI MOBH, a SKIIO NEPEKIa]] BUKOHYETHCS
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OMOCEPEKOBAaHO, TAaKUX 3MIH CTae Jejajl Ouiblie W TEKCT BTpadyae CBOKO
ABTEHTUYHICTh. 3a3BMuYail Taki pINIEHHS MPOJAUKTOBAHI HEMOXIIMBICTIO 3HAWUTH
(axiBug, KU MIr OM MpaloBaTH JUIIE 3 JBOMa MOBAMH, 0€3 JOMOMOTU TPETHOI.
Hapasi icHye Ouiblie cremiaigicTiB, K1 3aiiMalOThCsl MEPEKIaJoM 31 MIBEICHKOI Ha
YKpaiHChKY, NPOTE iX BCE-OJHO HE Tak OaraTo, SKIIO MOPIBHIOBATU 3 KUIBKICTIO
nepekiiaziaviB, 10 CIHeMiali3yloThCsl Ha aHIJINCHKINA, ICMAHCBHKIM, HIMELbKIH,
dpaniry3pkiii Ta 1HIIUX MoBax. Kpim Toro, 1 Bepcis mepekiiaay 3a3Hajia 3HaYHUX
3MiH, OCKUIBKM OCHOBHI CIO’KE€THI MOJIii Oynu 30epekeHi, IpoTe YaCTUHU TEKCTY Ta
okpemi getani Oynu cyTreBo 3MmiHeHl. [lepexnan B. I'epmana OyB opieHTOBaHMIl Ha
JITEH MOJIOJIIIOTO IIKLTFHOTO BIKY, IO MiATBEPIKYETHCS i BUKIIAOM TEKCTY.

[lepexnan H. KoceHko Takok HE € IOCIIBHOIO MEpelayeto 3MIiCTy OpHTiHATY
[61]. Bin BuKOHYBaBCs Mi3HIIIE i 3arajgoM € Oijibll HaOIMKeHUM 10 TBOpy CelnbMu
Jlarepned, uik mnepexmanm B. I'epmana [60], age Takox Mae BiIMIHHOCTI Ta
HETOYHOCTI.

Iepexnang O. CeHIOK € MaKCHMMaJIbHO HAOJIMKEHHUM 0 OpHUTiHany TBopy [62].
Bin menmuii 3a o6csirom, HiK TekeT Jlarepned, amxke W 119 ambTepHaTHBA HE €
OyKBaJIbHMM TI€PEKIIaJIOM, a MICTUTh MEBHI 3MiHU. BiH € imeaqpHUM BapiaHTOM s
BIJICTe’)KCHHsI SIBHINIA KYJIbTYpHOI ajamTarlii, ajke HasBHICTb BHECEHHMX 3MIH IpHU
HAOMMKEHOCT1 JI0 OpWTIHANY pPOOUTh MOXJIMBUAM 3JIHCHEHHS TMOPIBHSIBHOTO
aHamizy. 3a3BU4Yaii BOHHU CTOCYIOTBCSI CKOPOYEHHS ONHUCIB Ta TeorpadiyHux
noapoduiib. L Bepcis, sk 1 monepeaHi, 3MiHEHa Ta CX0Xa OUTbIe Ha Ka3Ky, HUK Ha
nociOnuk 3 reorpadii. IIpuronu Hinbca 30epexeHi, ajke Mg AUTIYOT ayAUTOPIi
BOHU € HAWOULTBIN MPUBAOJMBUMU B TEKCTi, a aeram reorpadii IlIBemii Ta moBri
orucH MpuoOpaHi, mob He MepeHaBaHTAXKYBATH OIMOBIIb.

Jyist TOpiBHSHHS 3rajlaeMo 1€ OJUH Nepekiaa. Bin O0yB BukoHanuii Benbmoro
XoBapy Ha aHrimiicbky MoBY B 1913 pori [79]. Llsg Bepcis € HAWTOYHINIOI 3 THX, 3
SKUMHU MH 3yCTpIdaIHCs MiJ] 4yac JOCHipKeHHsT Marepiany. [IpoTe it BoHa He 30epirae
yBeCh TEKCT opuriHaiy. Jleski cyto reorpadiuHi AeTani APyroi YaCTUHU MIBEJACHKOTO
OpUTIHANy KHUTH OyJ0 BWJIYYEHO 3 aHMIINChKOI Bepcii. TakoK BKa3yeThCs, IIO

aBTOpKa cama JIOTIOMOTJa aJanTyBaTH TEKCT, CKOPOTHBINM JESAKI PO3ALIM Ta
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BWIYYMBIIM iHIII. Takox, 3a ii 3rojj010, CKOpOUeHHsI Oyiu 3p00JieH]1 TaM, JIe OMUCH
MpEACTaBISAIM  JIMIIE MICHEBUM 1HTEpec, ajie cama ICTOpis  3aluIIujacs
HEJOTOPKAHOIO.

OTxe, MOKHa CKazaTy, L0 1A€aIbHOTO Mepekyany He icHye. Yutau, skuil He
BOJIOJ[I€ 1HO3EMHOI0O MOBOIO Ta HE MOXXE MPOYMTATH TBIp aBTOpa B OpHUrIHAMI,
3MyLIEHUM  MOKJIAJaTUCS HAa  KOMIIETEHTHICTh IHmMX. IlpoTre  HasBHICTH
PI3HOMAHITHUX BEpCiii TBOPY HE 3aBXKIU € YMMOCH MOTraHUM. [HKOIM ajanToBaHWA
nepekyiag MOXe 3HAaWTH Kpaluid MigXil 0 cepls 4yuTada, HDK OpHUTiHAN, aJiKe
nepekiazay Kpaiie BiUyBae CBOIO LUIbOBY AayJuTOpII0 Ta 3HAE, SK 3pOoOUTH
3pO3YMUTIIIUMHU AETalli, SKI MOTJIM Ou OyTH BTpAYEHUMH ISl PO3YMIHHS B IHIIOMY

BUMAKY.

2.4. KyabTtypHa aagantanis B mepekiaai Oabrn Ceniok TtBOpy CesibMH
Jlarepaed «Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige»

Leti mopiBHANBHUIN aHATI3 JJIS BUSBJICHHS SBHINA KyJbTYpHOI ajmanraiii OyB
BUKOHAHUN Ha OCHOBI opuriHaabHoro tBopy Cenbmu Jlarepied «Nils Holgerssons
underbara resa genom Sverige» [80] ta ioro ykpaincekoro mepekiany «UymecHa
manzpiBka Hinbca [Nombrepcona 3 gukuMu rychbMu», BUKOHAHOTO Onbroro CeHok
[62].

Hacammiepen BapTo 3BepHYTH yBary Ha CTPYKTYpY TeKcTy. OpUriHaJIbHUN TBIp
MOJIUJICHUH Ha TJIaBH, SKi, Y CBOIO 4epry, MoJUIeH] Ha miaTemMu. Hampuknan, mepiia
rnasa |. Pojken (1. Xnonuux (mym i oani nepexnao nawi)) Mae Tpu 4aCTUHU, KOXHA 3
SKUX MICTUTh OKpeMui mifanuc. Tak mepima 3 HUX Ha3wBaeTbes 1omten, Sondag 20
mars (omoesux, Heoinsa 20 bepesns) [80, c. 5], npyra — Vildgassen (Juxi eycu) [80, c.
11], Tpers — Det rutiga tygstycket (Kapmama mkanuna) [80, c. 19]. ¥ mnepexiani
Onpru  CeHIOK  CHOCTEpIraeThCsl IHIIMM THI  CTPYKTypu3allii  Marepiary.
[lepexnamauka mojinwia CBii TEKCT Ha PO3AUIM, SKI TAaKOXK IMOJUICHI Ha OKpeMi
CTPYKTypH1 yacTuHu. KpiM TOro, BOoHa Jana CBOI Ha3BU KOXHOMY pO3Iily, SIKI HE
301ratoThCs 3 MiJINMUCAMU, BUKOPUCTAHUMHU B opuriHami. Tak nepiuid po3i OTpuMan

Ha3By Xionuux i enom [62, c. 5] 1 MicTUTh ABI OC3IMEHHI YaCTUHHU.
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V3arani, moAil TEKCTYy Ha MEHII YaCTUHH, PO3JUIM ab0 TJIaBH, JIOMIOMArae
JIETIIEe OPIEHTYBATHCS B HBOMY Ta cHpuiiMaTH 3MicT. OKpeMi YacCTHUHHU € JIOTTYHO
3aBEpIICHUMHU, TOMY UMTa4 MOXXE HE OOSITHCS BIAKIACTA KHUTY Ha MEBHHUM dYac 1
MOTIM BIiIHAWTH Micle, /A€ BIH 3YNUHUBCS, 0€3 0COOIMBUX 3ycuib. OCKUIBKU
«Uynecna manzapiBka Himbca ['onbrepcona 3 AUMKUMH TYCbMU» HE € JOCITIBHUM
MepeKialoM OpHUriHamy, a Jeni0 CKOPOYEHOKW MOro Bepciero, TO ii CTPYKTypa
NOJIEKYIM BIIPIZHAETHCSA B BHYTPIIHBOI OpraHizamii BUXiHOro Ttekcty. Ouibra
CeHtok mojuiniaa mepekiag TaKuM YUHOM, 100 BIH BIJINOBIJIaB CIOXKETHIH JIOTIII Ta
oOpasa BIAMOBIAHI HA3BU JUIsl KOXKHOTO PO3JAUTY, iK1 O BIJOMBAIM CYTHICTH TOTO, TIPO
1[0 HTUMETHCS Ial.

HasiBHICTB ICTOTHMX CKOpPOUYEHb Yy TIEPEKIIa Il OB’ A3aHa MepIIl 3a BCE 3 TUM, 1110
st ykpaiHncbkux gitedd «YymecHa wmannpiBka Hinbca [onmbrepcona 3 auKuMu
IYCbMH» — II¢ IliKaBa Ka3ka IMPO MPUTOJA MaJCHBKOTO XJIONMYHMKA, SKHH JIOOUTH
OeIIKEeTYBaTH Ta HE X04€ BUYUTHCS, — 00pa3, 3 SKMM MaJeHbKUM YHTauaM JIETKO cebe
acomitoBatn. Haramaemo, mo «Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige»
3alyMyBaBCi K MTIAPYYHUK 3 reorpadii, sSKuil B pO3BaXaJIbHOMY Ta I[IKAaBOMY
BUTJIA/II MaB MO3HAMOMUTH IIBEJICHKUX IIKOJAPIB 3 reorpadieio iXHbOI KpaiHU Ta
KyJIbTYPHUMHU OCOOJIMBOCTSMH PI3HMX PETIOHIB. YKpaiHCHKI peaiii MmoKa3yoTb, 110
HE BCi JJOPOCJIi MarOTh JIOCTaTHBO IMHUPOKE ysBICHHS Ipo reorpadito IIBerrii, Toai sk
JUIS JiTeld MoJi0HI JeTali MpocTo OM MEepeHaBaHTAXKYBAIM TEKCT Ta POOMIIM HOTO
MeHm 1ikaBuM. Onbra CeHIOK CKOpOTHIIa 0araTto OMHCIB, SKI MICTHIM KYJIbTYPHI
€JIeMEeHTH, 3pO3yMiTl IIBeJaM, ajie HE HACTIIBKH HEOOXITHUM I YKpaiHCHKHUX
YUTauiB, Ta MPEJCTaBUIIA B y3araJIbHEHOMY BUTJIS1 TIEBHI CIOKETHI CIIEHU TaM, Je 11e
MOkHa Oyno 3poOutH, abo mepenucana OKpEeMy YacTUHY TEKCTy TaM, Je IIe
BHTJISI1a7I0 O OLIBII JIOTIYHO Ta 3B’sI3HO. Hampukiaz, 1e cTocyeTbesl €Imi30ay, KOJH
JIUKI TYCH BIIEpIIIE TiTINIIIHN, 1100 MOroBOPUTH 3 TycakoM MoptenoMm ta Hinbcom. ¥V
nepexiaai onuc Aku 3 KeOHekaiice, MpOBOMApKH, MOAAETHCS OAPa3y MEpes THM, SIK
BOHA MaJjia 3arOBOPHUTH, 40ro Hemae B opurinam [80, c. 28; 62, c. 26].

[cToTHHX cKOpoueHb 3a3Hanu i reorpadiuni Ha3Bu. Onbra CeHIOK 3alHIlINIIa

OCHOBHI MiCTa Ta Ha3BM pErioHIB, Taki, fAK, Hampukiaa, Ckone, ropa Kymna,
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Jlammanmis, KeOnekaiice Ta iH. HaToMicTh Ha3BH MEHII BIIOMHX MICIIEBOCTCH, SIK-OT
Bectpa Bemmenxer, Topmn, Ckypyn, I[lliBik, Cmirexiok TOIIO MpeACTaBICHI B
y3araJbHEHOMY BUIJISII, BUJIy4eHI 30BciM abo omucani. Tak Ha3By Bectpa
Bemmenxer, ne xuB Hinbe, Oyio nmpubpaHo 3 TEKCTy Mepekyiaay i 3aMiHEHO TPOCTO
Ha CJIOBA «...8 00HOMY weedcbkomy ceil...» [80, ¢. 7; 62, c. 5].

VY enizoni, koau 6atbku Hinbca ayTh 10 LIEpKBU, BOHU JAl0Th HOMY 3aBJIaHHS
npountatd riaBy 3 kuurk. Cenbma Jlarepied mpsimo Bkasye, mo To Oymna Luthers
postilla [80, c. 5], Todto nponosios Jlromepa, NpoTe B MEPEKIaai HE CIIOCTEPIraEMO
noAiOHOro yTouHeHHs, Hijbcy POCTO Aat0Th MPOYUTATH HEOiibHY NPonosios [62, c.
5]. Piu y 1iM, mo Ounbina yacTuHa HaceneHHs [lIBerii HajaexKuTh 10 €BaHre IYHOT
maroTepanchkoi nepksu LlBerii [55], a B YkpaiHi maHiBHOIO PEIIri€lo € mpaBociaB’sl.
Jlnst  fgiTelt MOJOMAIIOTO IIKUIBHOTO BIKY, fAKI HE pO3YyMIIOThCS Ha MOAIOHHX
TOHKOIIAX, IS JeTanb He € cyTTeBoro. Kpim toro, y mepeknani B. ['epmana uei
emnizol OyB TMOBHICTIO 3MIHEHUW. 3aMiCTh HEAUTHPHOT MPOMOBIAI OATHKHM 3aJIMIIAIN
Hinecy migpydHuK, 1 XJIOMYMK MaB BUKOHYBaTH JOMAIIHE 3aBAaHHS A0 IXHBOTO
IOBEPHCHHSI, @ caMi BOHM WMIIUTH HE 0 IEpKBH, a Ha spMmapok [60]. Taki 3minu Oynu
3yMOBJIEH1 TUM, 1110 nepekian 3. 3aayHaiicbkoi Ta O. JIrobapcbkoi OyB BUKOHAHHUH Y
1940 pori 3a 4vaciB paasHcbKoi Biamu. Came TOMY BCl PEINIriiHI €JIeMEHTH, SKi
MICTUB OpHWTiHaJ, OyJM BUJIyYEHI Ta 3aMIHCHI Ha JeTaji, AKi Oyl 3po3yMuIl IS
CYyYacHHKIB Ta HE CYNEePEUNSIA TOTOYACHUM 17COJIOTTYHUM 3acajaM.

[Toeprarounce 10 anamizy nepekiany Onbru CeHIOK, po3rJISTHEMO HACTYITHUM
MPUKJIaA KyIbTypHOI ananTaiii. Bin onucye 6atekiB Hinbca Ta 3aramom ixHii cioci0
XUTTS Ha XyTopi: «De voro ett fattigt husmansfolk, och deras stalle var inte mycket
storre an en tradgardstappa. Da de forst flyttade dit, kunde dar inte fodas mer an en
gris och ett par hons, men de voro ovanligt stravsamma och duktiga manniskor, och
nu hade de bade kor och gass» («Bonu 6ynu 6ionoio cim'ero, i mau dim ne nabazamo
Oinbwum 3a 20poowto Oinsanky. Ilicia nepeizdy im 6yno nio cuny supocmumu auuie
C8UHIO U napy Kypet, ane yi aioou Oyau Ha036UYAUHO NPAYbOSUMUMU A BMIAUMU, |

menep manu we i kopis i 2yceiy) [80, c. 6]. Y nepekiaai 4aCTKOBO BHIIYUCHHUH ILIEH
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emnizon [62, c. 6]. Onbra CeHIOK y3araJlbHIOE T€, 1[0 HAIIMCAHO B OPHUTIHAI, 1 BKAa3ye
nute, mo ciM’s Hinbca xuma 611H0, MpoTe HE PO3MUCYE AeTalll IXHBOTO OOYTY.

Cenbma Jlarepned yacTto KOHKpETH3YE NaTd, B iK1 BiAOyBaroThcs mofii. Tak,
HAIPUKIIAI, Jis TBOPY NouMHAeThes B Healmo 20 TpaBus [80, ¢. 5], a 3akiHUyeThCs B
cepeny 9 muctomana [62, ¢. 587]. Onbra CeHiok He POOUTH MOIOHY KOHKPETHU3AIIII0
1 BKa3ye 4acoBl MPOMDKKH B JOBOJ1 y3araJlbHEHOMY BUIJISI/I1, HAPUKIIA] «IIOJIOBUHA
oepesns» [62, c. 6] abo «Ha moyatky juctonaga» [62, ¢. 213].

VY emizoni, ko Hinsc Brepie 0a4uTh THOMA, TOH OMUCYETHCS TAKHM YUHOM:
«han hade ett gammalt, rynkigt, skagglost ansikte...» («ua tioeo cmapomy
3MOpPUWIKY8amomy obauuui ne 6yno 6opoou...») [80, c. 8]. YV mepeknaai yuraemo:
«Obnuuus 6 cHoma Oyno cmape, smopwkysamey [62, ¢. 9]. Kpim Toro, Ha imrocTpartii,
BukoHaHii Onenorwo Ky3HeroBoro, 6aunMo rHoMa 3 00poj010. Y3araini, 3 meperadyero
KyJIBbTYPHOTO KOHTEKCTY, SKHH ITOB’SI3aHM 3 THOMOM, MOXXYTh BUHUKHYTH ICBHI
tpyaHomi. I1IBencbke cimoBo «tomte» moxkHa mepekiiagatd mo-pizHomy. Lle gificHo
MOK€e OYTH «2HOM», alle BOHO TaKOXX O3HAYA€ «O0OMOBUK». Y CIIOBHUKY YUTAEMO, IO
tomte — ye icmoma 3 HopOuunoi Mighonoeii, siKa, AK 66aAHCAEMbCA, HCUBE 8 20CNO0T MA
3abesneuye 0obpodoym i mewkanyie [58]. 3Bakaroun Ha 1ie, JOrivHilie Oyao Ou
NEPEKIIACTU CIIOBO «lOMtey» sIK «Qomosuxy», aje B CJIOB’ STHChKiH Midoorii 115 icToTa
300paxXy€eThCsl TIO-PI3HOMY, HANPHUKIIA, SIK CTapuid Ai7 a00 4OJOBIUOK, a00 SIK JEI0
6e3dopmHe i Bosoxare. BogHouac THOM Mae OUThIT BU3HAYCHUM 30BHINTHIA BHUTJIST
Ta 3a3BUYail HOCUTH OOpOAy, IO BUAHO 3 mepekmany. KpiM Toro, ms ictora 4acto
¢irypye B kazkax. Onpra CeHIOK HE BKa3ye, IO BIH HE Mae€ OOpOIH, a UTFOCTpaIlis
HaBITaKW 300pa)kye 4OJIOBIUKa 3 HETO.

[akonmu iHpopmaris, sky Censma Jlarepmed momae y dopmi ciiB aBTopa,
HamMcaHa B repekiani y ¢opmari gianory. HaBenemo mpuknan: «Och det klokaste
han kunde foreta sig tyckte han skulle vara att leta pa tomten och férsona sig med
honom» [80, c. 12] («/ nauimyopiwe, wo modcna 6yno du 3podbumu, nodymas GiH, ye
3HAUMU 2HOMA U NOMUPUMUCS 3 HUM»). Y TIepeKaaal yuTaemo: «Ipeba nowykamu
eHoma, — eupiwue Hinbc, — mooice, 8iH npocmo nodcapmyeas? 3HaUdy 1020 U

nomuprocsi!y [62, c¢. 12]. Jliamorn «OXXUBISAIOTHY» HAIKCaHE Ta POOJATh TEKCT
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nuHamiuHimmM. [le He eaunuit Bumanok, konu Onbra CeHIOK BIAETHCA 10 TaKOTO
npuiiomy. Takuil miaxig momomarae AiTsAM acolitoBatu cede 3 HinbcoMm Ta cnpusie
OUTbIIOMY 3aryMOJIEHHIO B Ka3KOBY peaibHICTh. YMTaul sIK Haye BiAYYBalOTh, IO
BIIOYBA€ETHCS «BCEPEAMHI» XJIOMYUKA, MOXKYTh CIIBIEPEKUBATA MOr0 BIAUYTTSIM Ta
Kpallle pO3yMITH MO0 eMOIlii, a)ke TOA1 BOHH YUTAIOTh HE MPOCTO 1HGOPMAIIIIO PO
Te, 1110 BiH MOJyMaB, a 0auaTh YHAOUHEHHH MPUKIIA] X0y MOro JyMOK, 110 30epirae
€MOIIIHY CKJIaJIOBY BUCJIOBJICHHS.

[IIBeachka MoBa Oarata Ha CKJIAJHI CJIOBA, SIKI YTBOPEHI MOEAHAHHAM KITbKOX
KOpeHiB abo0 KiuTbKOX moBHOLIHHUX ciiB [27; 39]. Lle momomarae CTBOpIOBaTH
HE3JTUeHHY KUIbKICTh HeojorismiB [4; 5] i BogHouac OyTu BIEBHEHHM, M0 TeOe
3pO3YMIIOTh, aJ)Ke 3a3BUYall MOA10H1 CJI0BA JIETKO TPAKTYIOTHCS HIIMMHU MOBIISIMU Ta
HE MOTPEOYIOTh JOAATKOBOTO MosicHeHHs. [loTpiOHO mam’saTaTH, 0 OCHOBHE CJIOBO
CTaBUTKLCS B KiHEIIb, @ HOMY MepeAyIOTh ClIoBa a00 KOpEHi, skl OMUCYIOTh Moro. Take
SIBUIIIC MOXKHA BIJICTCXKUTH, HANPHUKIA, y cloBi Sjukhus — zikapus, mo OykBaibHO
o3Hauae «OJim 0aa xeopuxy. IIpoTe He 3aBXIAM MOXXKHA 3HAWUTH TOTPIOHUM
BIJIMOBIIHUK ISl MOMIOHUX CIIIB B YKpaiHCBKIA MOBI, a JIETKICTh iX CTBOPEHHS
oOepTaeThcsl TPYOHOIIAMM T dYac ix mnepekiany. PosrimsiHemo cimoBo matmor,
yTBOpEHe 31 cimiB mat (ixca) Ta mor (wamu). «Jag ska lata dig slippa undan den har
gangen for matmors skully («Ifvoco pazy s oOoseomo mobi emexmu 3apadu
2ocnooapkuy) [80, c. 14]. 3 KOHTEKCTY CTa€ 3pO3yMiJIo, IO KilllKa BKUBAE 1€ CIIOBO B
po3moBi 3 HinbcoM, Marouu Ha yBasi iioro maTH, ajpke xiHka roaye ii. To6To MoBa
iae npo rocmogapky. Onsra CeHIOK Tiepenae 1e TakKuM YUHOM: «A nyckaro mebe
3a0151 meo€i mamepi — 60HA 00OPA HCIHKA U 3A8HCOU 200YE MeHe MOTOKOM» [62, CT.
14]. Takum YHMHOM, 3BaKAIOYHM HAa TE, IO JOCIIBHUN TEPeKIal] y IbOMY BHUIAIKY
Oy70 HEeMOXJIMBO 3pOOUTH W HEe OyJ0 MPSMOro BIAMOBIMHWKA ISl clioBa matmor,
Onpra CeHIOK CJIOBECHO MpoimocTpyBana ioro. Bona Bkazana, mo WmeTecs Mpo
Matu Himbca, TOOTO Tocmomapky, sika MIKIYEThCS MPO BCIX MEMIKAHIIB canubu U
roJlye TBapuH, K OyJI0 MOKa3aHO HAa MPUKJIA/1 KIllIKH.

Tpamnsitoreest Bunaaku, koiau Omnbra CeHIOK y Tepekiajl BAAEThCA MO

KOHKpeTu3ailii. Lle cripuse nermomy 3anam’STOBYBaHHIO JIeTalleld YNTa4YaMHU, a TaKOX
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JoroMarae iM He 3aIUTyTyBaTHUCh B TOHKOIIAX TEKCTY Ta YITKO PO3YMITH, PO IO
came e moBa. Tak, KOJU JUKI TYCH BLIJIITAlOTh Ta KIMYYTh 3a COOOKO JOMAILIHIX
ryceii, Bouu kpuiath iM: «Kom med! Kom med! Nu bar det till fjalls» («/lemimo 3
namu! Jlemimo 3 namu! Tenep mu eupyuwaemo 6 2opuy) [80, c. 17]. Onpra CeHrok
nuiie: «/Iemimo 3 namu! Jlemimo 3 namu! Mu cniwumo 6 Jlannanoiro!y [62, c. 16].
Takuii BUOIp 3yMOBJIEHMI, HailiMOBIpHile, TuM, 1o Jlammannais — MpPOBIHLIA HA
niBHoui IlIBenii, kpiM Toro, OunblIa yacTUHA Tip KpaiHM 3HAXOAMTHCS CaM€ TaM.
Ockinbku rycu Manu obOnetitu Bcto IlIBemiro 3 miBAHA Ha MIBHIY, Take pIIICHHS
BUTJISJIAE IIJIKOM JIOTiUHHMM. [lepekiiajadyka He OJMH pa3 BIAETHCS JO IN€l 3aMiHU |
Haja. TakuM YMHOM BOHA KOHKPETH3YE MicCIle, KIHIIEBUM MyHKT MpPU3HAYCHHS, 10
SIKOTO TIParHyTh JIOJICTITH TYCH Ta TPOSCHIOE 1IeH MOMEHT JIJIsl YKPaiHChKUX YUTAYiB,
ISt IKUX icTopis Hinbca B mepinry 4epry — 1e nNpuroaHuIbKa Ka3Kka, a He MiaIpyIHUK
3 reorpadii.

Konkperuzaiiiss B mepeknazai He oOMexyerhcs mumie Jlannaumiero. Bona
CTOCYETBCSI TAKOX TUX BUIAJKIB, KOJIHM HAEThCs mpo rycaka Moprena. B opurinami
Cenbma Jlarepied uacto Hasusae ioro gaskarl ado den vite, mo BignosigHo 03HAYaE
2ycak abo npocto 6inuti [80, c. 23]. IM’s 1OMaIIHBOTO rycaka, KA MOJIETIB pa3oM 3
JTUKUMU TYChbMH ¥ 3a0paB 13 coboro Hinbca, Bka3zyeThest HE 0pa3y, K TUIBKHA YATada
3HAMOMJISITH 3 HUM, a Tpimku 3rogoM. Ha nportusary mpomy, Onsra CeHIOk oapasy
MOBITOMIIsIE YMTa4aM Horo iM’s. Lle 6ymo 3pobiieHo s Toro, Mo BHOKPEMUTH HOTO
cepen IHIIMX TyceW, a/pke BiH BiJirpae 3HaA4HY POJb Yy Il icTOpii Ta € BipHUM
apyroM 1 momigyaukoM Hinbca. Kpim Toro, MopTeH yacTo 3raayeThcsi y TBOpI, a
AKIIO Ha3WBAaTHU MOTO MPOCTO «TyCaKOM», MOKHA Oyno O 3aruryTaTHl 4uTadiB, ajpKe
ryceil y TBopi crmpaBfi Oarato. [IpukMeTHUK «OuTHiI» TakoX q00pe XapaKTepHu3ye
MopTteHa Ta BiJipi3HSA€ HOro Bij IHIIMX NTaxiB, apKe caMme JIOMAIHI TYCH MajIu TakKe
3a0apBieHHS, TOMI SIK MWKl TyCH Malu cipyBaTo-kopuuHeBe 1mip’s. [Ipote
BUKOPUCTAaHHS TPUKMETHUKIB SK IMEH TMEpPCOHAXIB HE € HAATO MOIMUPEHUM
MPUHAOMOM, XapakKTepHUM IS YKPAaiHCBKOi JiTepaTypu. 3BUYANHO, IO 1€ HE
3a00pOHSAETLCSA, ajle HE € ¥ YMMOCh 3BUYHHMM JUIsl HAIIOTO 4YWTava. [HKOIM

BUKOPHUCTaHHSI MPUKMETHHUKIB 3aMICTh IMEH MOE HaJlaBaTU TBOPY I'pyOyBaToOro adbo
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(damutbsipHOro BiATiHKY. Tomy Te, mo Onbra CeHIOK YacTille BChbOr0 BUKOPUCTOBYE
BJacHe iM’st MoOpTeHa, CIpHsie sIK YTOYHEHHIO Ta KOHKpETH3allii TOro, mpo KOro came
HHeTbcsa, a TakoXX HE HaJa€ TEKCTYy JAOAATKOBOTO HETaTUBHOTO EMOIIIHOTO
3a0apBJIeHHS, IKOTO HEMA€ B OpPUTIHAII.

Im’ss Aku 3 KeOHekalice B opuriHaii Tex 3raayeThcsi He ojapasy. Cenbma
Jlarepned moctynoBo BBoAUTH ii B posnoBiAb. CroyaTky BOHAa Ha3WBae ii
«forargasen», mo B nepeknani Onbru CEHIOK 3By4YMTH K «npoeodapkay. YTeplie
iM’Sl TYCKH 3TaayeThbCsl TOJI, KOJU TYCH 3 KJIMHY MOBIAOMIISAIOTH AIli, mo MopTeH
BiZICTAE B MOJNBOTI, ajpke e OyB #oro mepmuii Buiait [80, c¢. 24]. Tak Mmu
3HaiomMumocs 3 Akoro. [loTiMm BoHa «oQimiiiHO MpeacTaBIseEThCs» MOpTEHY, KOIU
PO3MOBJISIE 3 HUM Ta BUPIILIYE JaTH HOMY IIAHC JICTITH 3 HUMHU Ha miBHiY [62, c. 30].
3arangom Onbsra CeHIOK BUKOPHCTOBYE SIK BIacHe iM’si AKH, Tak 1 1i 3BaHHA y TEKCTI
nepekyanay. Y JaHOMY BHITQJKy CIIOBO «npo8odapKkay 3BYYUTH aopedHo. [Ipore Bce
K TepeKiajadyka HaJa€e IepeBary BKMUBAaHHIO BJIACHUX IMEH, KOJU WIEThCA MPO
Moprena abo Axy, ajke MpOCTille Ha3BaTH iX, HIK MOSICHIOBATH, MPO KOTO caMme 3
rycei 3apa3 MoOBUTBHCs. KpiM TOro, BOHM BiJIIrpar0Th OAHI 3 KJIHOUOBHUX POJICH B i
icTOpii, @ O TOJOBHUX MEPCOHAXKIB IIIKOM JIOTIYHO 3BEPTATUCh came 3a IM M Y
OUTBIIIOCT1 BUTIAJKIB, SKIIIO KOHTEKCTOM HE MPOAUKTOBAHO 1HIIIE.

HaTtomicTe npyropsimiHuM mnepcoHakaMm TMOIIACTUIIO B I[bOMY IUIaHI 3HAYHO
Mmeniie. B emizofi, koiau Aka Brepiine po3MoBisie 3 MOPTEHOM Ta MPeCTaBISETHCS
oMy, BOHA TaKOX 3ragye IHIIUX Tyced 31 cBOe€i 3rpai. Y 1[bOMY ONMCI
MPOCTIAKOBYETHCS Tycsiya i€papXis, a TAaKOX MICTATHCS KYJIbTYpHI €JIEMEHTH, SIKI HE
Oynm 30epexkeni mim uyac mepekmamy. «Vet nu, gaskarl, att jag ar Akka fran
Kebnekajse, och att den gasen, som flyger narmast mig till hoger, ar Yksi fran
Vassijaure, och den till vanster ar Kaksi fran Nuolja! Vet ocksa, att den andra
hogergasen ar Kolme fran Sarjektjakko, och den andra vanstergasen ar Nelja fran
Svappavaara, och att bakom dem flyger Viisi fran Oviksfjallen och Kuusi fran
Sjangeli! Och vet, att dessa, liksom de sex gasslingarna, som flyger sist, tre till hdger
och tre till vanster, alla ar hogfjallsgass av basta att! Du ska inte ta oss for

landstrykare, som slar séllskap med vem som helst, och du ska inte tro, att vi later
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nagon dela var sovplats, som inte vill saga av vad for att han ar kommeny («3naii
ace, 2ycaue, wo s — Axka 3 Kebuexaiice, a eycak, wo 1emums HauOIudMICue 00 MeHe
npaeopyy, — ye Ixci 3 Baccisype, a mou, wo nieopyu, — Kaxci 3 Hyonui! 3nau
maxooic, wo opyaa 2ycka npasopyy — Konme 3 Cap'exmiiokko, a opyea eycka nisopyu
— Henve 3i Ceannasaapa, a 3a Humu nemsamo Biici 3 Veixkcg'ennena i Kyyci 3
Ulaneeni! I 3naii, wo 6oHuU, a Maxkoxc wecmepo 2yceHsm, wo J1emsams OCMAaHHIMU,
MpOE Npasopyd i Mpoe Nigopy, — ye BUCOKO2IPHI cycu 3 Haukpawux poodis! He
oymail, wo mMu npouUoUC8imu, AKi 600UMUMYMbCL 3 KUM 3A8200H0, I He Cnoodisalics,
Wo Mu nycmumo 00 cebe HaA HIYLie M020, XMo He ckaxce, 3 saKkoi 6in poounuy) [80,
ct. 30].

CnpaBa B TOMy, 11O IMEHa Trycedl moxoasTh 3 (DIHCHKOI MOBH 1 OYKBaJIbHO
03HAYAIOTh KUIBKICHI YUCITIBHUKH. TOOTO KON AKa mepepaxoBye WICHIB CBOET 3rpai,
BOHa OYKBaJIBHO Ka)ke, IO Tycak, SKOTO BOHA MOJXKE Ha3BaTH CBOIM «IIPaBUM
Kpusom», 3BeThess OpuH, npyruii — JIBa Tomo. Bubip Censmu Jlarepned maB Ha
¢biHCHKY MOBY HE BHUIAJKOBO. MiCIIs, 3BIIKM T'YCH POJOM, 3HAXOAThCs B Jlammanii.
s icropuko-Teorpadiuna 00J1acTh OXOIUTIOE OLTBINTY TepuTopiro Hopaerii, yacTkoBO
[IBerito, niBHIY PiuasHaii Ta Konbchbkuil miBOCTpIB Ha MiBHIYHOMY 3axoji Pocii
[51]. IlIBenceka Jlammaumis 3HAXOAUTHCSA AyKe Onm3bko H0 DIHIAHAIL, 3BiACH M
HasBHICTh OaraThoX (HiHCHKHX TOMOHIMIB Ha miBHOYI IIIBerii. Kpim mporo, Benmka
gacTuHa (BIHCHKOI JIacIiopy MPOKUBAE caMe B IIbOMY PErioHi, TOMY TaKuii BHOIp
¢diacekoi MOBM 11 iMeH Tyced, 3pobnenuit Cembpmoro Jlarepmed, BimoOpaxkae
KyJbTypHI Ta Teorpadiuni ocobmmBocti. Ha >xanb, momiOHi ocobnmBocTi He Oynu
30epexeHi B nepeknani: «A Axa 3 Kebuekaiice, i eycu 6 MOEMY mMAaOYHi 6Ci 3HAYHO20
poody, — nogena oani cmapa 2ycka. — Mu He axice mam 3auduceimu i He NPUUMAEMO
00 cebe K020 mpanumucs...» [62, ct. 27].

Binomo, 1o dpazeonorizmu Ta crajii BUpa3u poOIsTh MOBY Oaratiior Ta il B
IiJIOMY BioOpakaloTh 3aKJIaJieHI B HIA KyJIbTYpPHI OCOOJMBOCTI. YCIM BiOMi TaKi
BUPA3HU, SIK «poOUMU 3 MYXU CIOHAY», €K KOPOBA A3ZUKOM 31U3AAA» A00 «XOU 806KOM
sutiy. Y TIBEJICHKIA MOBI TaKOX MOXKEMO 3HAWTH CTajl BUpa3H, B SKUX (DIrypyroThb

tBapuHH: «kOpa grisen i sackeny (6yke. — «kynumu ceunto 8 MiWKY», V 3HAYEHHI
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«Kynumu xoma 6 MiwKy»), «€nvis som en asna» («snepmuii, sk oceny), «har ligger en
hund begraven» (6yxke. — «mym cobaka 3apumay, WO O03HAYAE «MYym KOPIHb
npoonemuy) [78]. SIk Gaummo, He BCi CTayi BHpa3W, HasBHI B OJHIA MOBIi, MalOTh
BIIMOBIAHUKM B 1HIIINA. HaBiTh AKII0O MU PO3yMiEMO iXHiM KOHTEKCT Ta IHTYiTUBHO
BITYyBA€MO, IO XOTIB CKa3aTH aBTOpP, NPH poOOTI 3 TAKUMHU BUpa3aMU BCE K BapTO
3HaXOJAUTH OJIU3BKI 3a 3MICTOM CHHOHIMIUHI KOHCTpyKIii. Tak, Hampukiam, s
YKpaTHCHKOI'0 MOBIIS HE CKJIagHO Oyje po3mudpyBatu 3MicT Bupasy «kOpa grisen i
sacken», npoTte HabaraTo MPUPOIHIIINM IS Hac OyJIo O CKa3aTh «Kynumu KOma 8
MIUWKY ).

VY KHU31 € MOMEHT, KOJU KJIMH AKHU TpOJITaE HajJ PI3HUMH cagubaMu Ta
noaBip’siMu. JIMKI TycH BCTymaloTh B KOPOTEHBKI Jlajord 3 MICIEBUMU
MEIITKAHIIMH, ajie HaWOLIbIIe PaaifoTh, KOJU 0ayaTh CBIMCHKUX T'yceil. 3rpas pajie,
III0 BOHM BIJBbHI NTaXHW, K1 HI BIJ KOTO HE 3ajekaThb Ta HE MalOTh HaJl COOOIO
rocrojiapiB, 1 TOMY JIOOJATH ITy3yBaTH 31 CBOIX ImpupydeHux poaudiB. CroyaTky
BOHM 3aKJIMKAIOTh JOMAIIHIO MTHUIIO JIETITH PAa3oM 3 HUMH, MOTIM KaxyTbh, IO
HaBYaTh il JIITAaTU Ta IUTABaTH, a KOJM HE OTPUMYIOTH BIIANOBIAl, MOYUHAIOTH
HacMixatucs 3 Hel: « 0j, oj, oj!” ropade de. “Det var inga gdss. Det var bara far.
Det var bara far’» («— Oti-ou-ou! — kpuuanu éonu. — Lle 6ynu ne eycu. e nuwe
sisyi. Lle muwe 6isyiy») [80, c. 22]. Jluki rycu Ha3MBaIOTh CBIHCHKUX «BIBYUAMILY, ATIKE
BOHHU TIOKIpHI JI0JIi Ta HE XOUYTh YMHUTH CIIPOTHB 0OCTaBUHAM. [[711 BUTBHUX AUKHUX
NTaxiB TaKe CTABJICHHS 37Ja€ThCS HETITHUM, TOMY BOHU BHCMIIOIOTh TUX, XTO YAHUTH
MO-1HIIOMY. 3 KOHTEKCTY 3pO3yMiJ0, YOMY T'yCH OOMpParOTh caMme OBEIlb ISl CBOTO
MOPIBHSIHHS, MPOTE I TBapHHA 3a3BHUYail HE CHMBOJII3y€ HIUOTO MOTAHOTO W HE €
YUMOCh HAATO OOpa3IWBUM, SKIIO 3a3UPHYTH TAUOIIE B KYJbTYPOJOTIUHUN
KOHTEKCT, 0COOJIMBO y MOPIBHSIHHI 3 BOBKOM, JJUCOM YU BEAMEJNIEM, SIKI, K XUKAKH,
HAJAI0Th y OUTBHIIIOCTI BUIAJKIB caMe HETaTUBHE 3a0apBICHHS THM BUpPa3aM, B SIKHX
BOHU BHKOPUCTOBYIOTHCS. Onbra CeHIOK BHpINIMIA 3aMIHATH OBEIb y CBOEMY
nepekial Ha Kypeit: «— Ou-oti-oii! — kpuuanu eonu. — Ta ye o ne eycu! lle mokpi

kypru! [le mokpi kyprxu!» [62, c. 21]. Lle# Bupa3 € OUIBII 3pO3yMIUIUM YKPATHCHKOMY
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YUTauy, OCKIJIBKH HECE B COO1 IBHY HETaTUBHY OLIIHKY, TOJI SIK BAKOPUCTAHHS OBELb
JUTSl TOJIOHOT METU BUJIA€THCS 3BUYAMHUM MOPIBHAHHSM.

Sk Mu BKe 3rajlyBajii, Hal4acTillle CKOPOUEHHS B TEKCTI NEPEKIaay OB’ A3aH1
3 IEBHUMU reorpadiyHuMHU JAeTansiMu ab0 KyJIbTYpHUMHU aCIEKTaMHM, SIKi HE MalOTh
IPSIMOTO BiTHOIICHHS O OCHOBHOTO CIOXKETY W CIIYTYIOTh JJISl TOCSTHEHHS OCBITHIX
nineit opwurinany. Posrmsmemo mnpuknax. Mpmerscs mpo emizom, komm MopreHa
3a0UparoTh JITH W HecyThb jaojaomy. OkpuieHud cB0O00JOI0, Tycak 3al0yB TIpo
00epeXHICTh 1 HE BCTUT BYACHO MOJETITH TeTh. Hinbc ODKUTH 3a Apyrom, 1o
3BUIBHUTH MOTO, 1 CJi] MPUBOAUTH XJIomunKa /10 3aMKy Bitmesne. Cenpma Jlarepied
HeJlapMa BKJTIOUMIIA OIMUC I[1€1 CIIOPY/IU 10 CBOET KHUTH. BiTiieBne — 11e HalOuibunii
3amok Ha miBaHi [lIBernii B meni CkoHe, Kpim Toro BiH uyoBo 30epircs. Konu Hinbe
JICTAETHCA 3aMKy, HOMY TOTpiOHO SKOCH MOTpanmuTu BcepeauHy. Came Toni 0
OymiBII MAXOAUTH TPyIa yUHIB pa3oM 3 BuuteneM, 1 Himbe 3ama3uth 10 60TaHIYHOT
KOpPOOKHM OJIHOTO 3 HUX. TakuM YHMHOM XJIONMYUK ONMHHSIETHCS BCEPENIMHI 3aMKy M
CIIyXa€ JIOBI'y €KCKYPCiio PO HOro icTopiro, sika OMUCYEThCs B KHU31 [62, ¢. 48-51].
Le#t emizon sICKpaBO UIIOCTPYE caMe OCBITHIO METY OPUTIHATY Ta HE € CYTTEBUM JIJIs
3arajbHOI 1ii, Tomy Onbra CeHrok BUIy4Yuia oro 3 mepexiany.

I{ixaBo¥O 111 JOCIIJKEHHS € KyJIbTypHA afanTallis BJIaCHUX Ha3B Ta iMeH. TyT
nepeksiagayeBl 4acTo MOTPIOHO MOKIAgaTHCS Ha BJIACHY IHTYIIIIO, aJ)Ke HE BCI IMEHA
noTpiOHO mepekianaTd abo aganTyBaTH, ajieé ¥ HE BCl MOTPIOHO 3amuIIaTd B
nepBo3gaHHOMY BUDIIsIAl. Hampukiaz, mig 4ac mepekiagay He MOTpiOHO 3MIHIOBATH
Pikapny na Piuapma, a 3 Mapraper pooutu Maprapury. IMeHa roBopsite 6arato mpo
CBOIX HOCIiB. BOHM MOXYTh PpO3MOBICTH, 3BIKK JIIOJAWHA POJIOM, SKOIO MOBOIO
TOBOPUThH Ta IHKOJMW HaBiTh JMaTu iH(OpMaIio Mpo 0coOMCTI BmogoOaHHS OaTbKiB
1iei ocobu abo ii peniriiiHy mpUHAIEKHICTh. [HKOIM TPAIUIAIOTHCS MPI3BUINA, SKi
YTBOPEHI 3 KUIBKOX KOpeHIB abo cIiB, siKi MOXHa Oyino O Jerko mepekiacT. Tak,
Hanpukiaj, mBeackke npizume Jlinaksict (Lindquist) yrBopene 3 nBox cimis: lind
(rmma) 1 kvist (ritouka). Moxsa Oyito O 3MIHHTH Iie TIPI3BUINE i aJanTyBaTH HOTO JI0
KyJbTYPHUX OCOOJIMBOCTEN MOBHU NEpEKIIaly, MPOTE Takl 3MIHU 3a3BHUYail BHOCSATHCS

B KpailHbOMY BHUNAJKy W He Oe3miacTtaBHO. JIJIs MOpOCIMX YMTAdYiB Taka ajamnTailis

40



poOuThCA 1€ piauie, ajpke 1€ BIUIMBAE HA 3arajbHe CHOPUUHATTS TEKCTY Ta POOUTH
HOro He TaKUM €K30TUYHHUM, 10 B Yac, KOJM ICHYE BEJIUKHI MOMUT HA 1HO3EMHUU
KyJIbTYpHUN NPOAYKT, € SIBUIIEM OUIbIIE HEraTUBHUM, HIXK MO3UTUBHUM. Kpim Toro,
3apa3 MOXKHa 3HalTH Oynb-saKy iHdopmalio camoctiiHo. Came Tomy iM’sa Jlopaa
Bonnemopra (mepconax i3 cepii kuur npo ['appi Ilorrepa Ix. K. Poyminr) Tak 1
3aJIMIIMIIOCH HE3MIHHUM, X04a MEPeKIa Horo 3 gpaHily3bkoi KpaCHOMOBHO 3BYYHUTh
SIK «TIOJIIT CMEPTI.

Opnak auTsya JiTepaTypa CTBOPIOETHCS JUIsl TOTO, MIO0 3aKJIacTh CTidKe
HiATPYHTS I TOJANBIIOTO HaBYaHHS. BoHa Mae pO3BUBATH JOMHUTIMBICTH CBOIX
YUTaYiB, aje€ BOJHOYAC 1 OYyTH JOCTAaTHHO JIETKOIO, 100 3aIllKaBUTH 1X, a HE
BiOMBaTH OakaHHA Ti3HaBaTh HoBe. CaMe TOMY B JUTAYIM JIITEpaTypi 4YacTo
TPAIUIIOTHCS BUIMAJIKH, KOJM 1IMEHA BHUJIO3MIHIOIOTH JJIi TOrO, 100 JTOHECTH 0
YUTauiB 3akyajieHnii B HUX ceHc. Onbra CeHIoK 3aIuIInIa YaCTUHY BIACHUX HA3B, SIK
B OpUTIHAJBHIN Bepcii, a YaCTUHY TepeKiiaia. 3arajoM Iie He CTOCYEThCSI TOIIOHIMIB,
aJKe 4acTo iX HEMOKJIMBO IMEPEKIACTH, a JIUIIE 3aMUCaTH METOAOM TPAaHCKPHIMIILI,
ayie Jesikl BJIacH1 Ha3BHW 3a3Haiu 3MiH. Hampukiajn, He3MIHHUMU 3aHUIIUIUCH 20pd
Kyna, Bombcwvke ozepo, Iniminrecyc, Kebuexaiice, nenexa Epmenpix. Bomnowac
KyJbTYpHA aJamnTailis TOpKHYJach Takux Ha3B: tranan Trianut — ocypasens Kypauk,
Lillgarde — 3axamapox, Grynlésa — Ilycmo na moky, Tuggelite — Hi sepuunu 6
miwky, Lyckaker — Kynow 3epna, Aggeberga — I'opoio seys mowo [80, c. 21; 62,
c. 20].

OTxe, KyIbTypHA aJanTallis € HEeBiJl'€MHOIO YaCTUHOIO MEPEKIIay XyI0KHBOT
JiTEpaTypHu, 30KpeMa TBOpiB uist miteil. [lepexnagay He nuie mepenae 3MicT
HAIMCAHOTO B OPHUTIHAJIBLHOMY TBOPi, a 1 POOUTH MOTO 3pO3yMITUM JJISl ILTBOBOTO
9guTada, TOMY, X049 TEKCT 1 BTpaya€ MEBHI ayTEHTHYHI JETali, ajieé CTa€ IOCTYITHUM

JUJTSL CIIPUMHATTSL.
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BucHoBku 1o Po3zainy 2

OpurinaneauM 3angymoMm Cenbmu Jlarepied Oyno HanmucaHHS KHUTH, siKa OH
MOEIHyBajga B €001 €JIEeMEHTH NPUTOJAHHIILKOTO TBOPY Ta BOIHOYAC JOlOMaraia
mkossipaM BuBYatu reorpadito IlIBemii. JlitepatypHi TBOpM BHUKOHYIOTH OaraTo
PI3HOMAaHITHUX 3aBJaHb: BOHU BUaTh, 3allIKABIIOIOTh YHUTAYiB IMi3HABATH IIOCH HOBE,
3MYIIYIOTh iX PO3BHBATHUCS, MIPArHyTH J0 YOTOCh 3aXOIUTIOIOYOTO Ta HE3BiIAHOTO, a
TaKOX POOJIATH JIETKUM T€, 110 B IHITOMY BUIAIKY OyJIO O BaXKKUM JIJIsI CLIPUHHATTS.
Cenbma Jlarepned 4yaoBo 3Hala, sIK 3allIKaBUTU JIITEH Ta HAUXATH iX HA €PEKTHUBHE
HABYAHHS. |1 MiAXiJ HE JUIIE JOMOMIr IIBEICHKAM HIKOJISIpaM JII3HATUCS OUTBIIE PO
CBOIO KpaiHy, ii reorpadito Ta perioHaqbH1 0COOJIUBOCTI, a TAKOXX CIIPHUSIB CTBOPEHHIO
3aXOIUIMBOI Ka3KH, SAKY i3 3aJIOBOJICHHSM YHWTAIOTh JITH BCHOI'O CBITY, Jajieko 3a
mexxamu [1IBerii.

Icuye nexinbka mnepeknaniB TBopy Cembmu Jlarepied «Nils Holgerssons
underbara resa genom Sverige». Mu po3risiiaan yKpalHChKI Mepekaan, BUKOHAHI
B. I'epmanom, H. Kocenko ta O. CeHwok. ¥Yci BOHM pi3HI Ta MICTITh CBOi
0COOJMBOCTI. 3Ba)kKal0UM Ha POKH, KOJIM OyJIM BHUKOHAHI TEpPEKIaJ, MOXKHA
3pO3YMITH, YOMY TI€BHI1 €JIEMEHTH, 5IKi CTOCYIOTBCS KyJIbTypu abo penirii, Oyio
BUJIYYEHO 3 TEKCTIB. TakoX 0aymmo, 110 MOMPHU 3POCTAHHS MOMUTY HA BUBYCHHS
IIBEJICHKOT MOBH, BCE III€ BIAYYTHHM € AEQIIUT CIEMiaNiCTiB, 3JaTHUX 3alMaTuCs
nepeKIaganbkoio aisbHICTIO. KpiM TOro, HalikpanuM BapiaHTOM ISl TOCIIKEHHS
KyJbTYpHOI afanTallii € nepekiaas, BukoHanuii Oneroro CeHIOK, aJke BiH € JOBOJI
ONM3BKMM JO0 TEKCTy, aje W Hajidye JOCTaTHhO BUIAJKIB, KOJHU IEpeKiIazayka
BHOCWJIA TI€BH1 3MiHH, 1100 HAOJIU3UTHU TBIP A0 CIIPUHHATTS YKPATHCHKUMHU JIITHMHU.

Xoua opuriHanbpauii TBip Cenbmu Jlarepried HammcaHuid TOCTYITHOIO MOBOIO,
aJpKke BiH OyB OpI€EHTOBAHWHN Ha IOHY ayJUTOPIIO, IIe He POOUTH HOTO TAKOIO XK MIPOTO
JIETKAM JUJIS CIPUHHATTS 1HO3EMHHMH YMTadyaMU. 3BUYAHO, SKICHUHA BUXITHUN TEKCT
cupusie aJeKBaTHOMY Ta TapHOMY TMepeKiamy, NpoTe Jerka Imojaada He €
€KBIBaJICHTOM 3p0o3yMuI0cTl. Crienudika poOOTH HaJl MepeKkIagoM KHUrH mpo Hinbsca

30cepe/KeHa rnepeyciM Ha TOMY, 10 MOTPIOHO OyJ0 alanTyBaTH MIIPYYHUK 3 T€0-
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rpadii, 3poOMBIIM 3 HBOIO IIKABY ICTOPIIO, AOCTYHHY AITSIM 3a Mexamu llIBemii.
Came TOMy MM 3BepTaeMocs 0 KyIbTypHOI ajganranii. Ii MeTolo He € moBHa 3MiHa
TeKCTy abo #oro nepenucyBanHs. KynpTypHa aganraiiis 03Ha4a€e KiCHe OCMHUCICHHS
Marepiany, HOro OIIHKY Ta MOXJIMBY HEpPEepoOKy 3 ypaxXyBaHHSAM CHEeUU(PIUHUX
ocoOnMBOCTEH Ta BUMOT IUIBOBOI ayauTopli. He icHye yHiBepcaiabHOI KyJIbTYpPHOT
ajanTarii, JJisi KO)KHOTO Hapoay BoHa Oyzae cBos. Te, 1o He3po3ymiie abo Jaieke
Ui yKpaiHChKOTO YHMTada, MOXKe OyTH MPHUPOTHUM Ta SICHUM JJIsi HOPBE3bKOTO. Y
TAaKOMY BHIAJIKy, KOJIM MOTPIOHO aJanTyBaTh TEKCT, L€ CTAa€ BIANOBIIAIBHICTIO
nepekiazaya Ta 3aJeKUTh BIJ HOro IHTYIlli Ta O3HAMOMIIEHOCTI 3 KYJbTYPHUMHU
peanisiMu IUIOBOT ayAUTOPIi.

butbmiictes 3MiH y mepeknaai Onbru Ceniok «YynecHa manapiBka Hinbca
lonbrepcona 3 JUKHMH TYCbMH» CTOCYIOTBCS TeOrpadiuHMX Ta KYyJbTYPHHX
aCTEKTIB, K1 HAMKpalle po3yMilOThCS CaMe IBEJICHKUMHU YUTa4YaMH Ta SIKI MOXKYTh
OyTH OIyIIEHI B TEKCT1, MPU3HAYEHOMY JISl IHO3EMHOT AUTAYOT YMTAI[LKOT ayIUTOPII.
3araioM TMepekiajavyka BHJIy4a€ 31 CBOrO TEKCTY TMOAIOHI emi3oau. 3MIHH
CTOCYIOTBCS, 30KpeMa, MAJIOBIJOMHUX YKPaiHCbKOMY YHTauyy HACEJIEHUX MYHKTIB, K1
Oyno mpuOpaHo 3 TEKCTy mepekiany. BoaHodac ocHOBHI reorpadiudi micus, sKi
MOXYTh OyTH BIIOMHUMH IIIJIbOBIM ayauTOpii, YacTO TOBTOPIOIOTECA abo €
3HAUYIIUMH JJis1 CIOKeTHOTO po3BUTKY, Onbra Cenrok 3anumiae. KpiMm Toro, BoHa
KOHKPETH3Y€ TesIKi MOMEHTH, SKI 3a3BHYall CTOCYIOThCS reorpadiqyHuX MicIlb, IO
Oy BaXJIMBUMU Ta HE MOTIM OyTH mpuOpaHi 3 mepekiany. Tak, HampuKiIaa, BOHA
3amiase «ropw» Ha «Jlammanmito». B opuriHam TakoXX TpaIwistoThCs CIIOBA, SKi
BaXXKO Oyno O mepematu yKpaiHChKOIO MOBOIO. [lepeayciM 1€ CTOCY€eThCsl CKIaHUX
CHiB, SIKI PIIKO HasBHI B CJIIOBHHKAX Ta € YaCTUM SBHIIEM Yy IIBEJICHKIH MOBI,
3Ba)Kal0YM Ha HOPMHU TOOyAOBH HOBUX cliB y Hid. Ombra CeHIOK TOSICHIOE TakKi
ciioBa, ab0 CTBOPIOE KOHTEKCT, KWW Tiepelae iXHE 3HAYEHHS, KOJHM BIAMOBIIHUK
3HaiTH Oyn0 HEMOXIUBO. KpiM Toro, mepekiiagayka ajantyBaia AesKi BIacHI HA3BU
Ta 1MeHa, mnepekinaBmu iX. IlomiOHe wYacTo 3ycTpiHaeThbcsi B TBOpaX JUTAYOL
JiTepaTypHu, ajke JEeKOJIU IMEHA HECYTh JOJIATKOBUU 3MICT, IKUil OyB OU BTpaueHUH,

SIKIIIO 3aJUIIATUA 1X HEMepeKJIaJIeHuMU. 3 Oorjiaay Ha Te, mo «YymecHa MaHApiBKa
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Hinesca ['onbrepcona 3 TUKUMH T'yCbMHU» € Ka3KOIO, NIEBHI KYJIbTYpPOJIOTriYHI aCeKTH
Oynau omyuieHi ado 3aMiHEHI Ha OUIbII 3pO3yMill Ta OJM3bKI JJIs YKPaiHCBKOIO
yutaya. Lle crocyerbea onucy moOyTy, sKuil yacTo OyJiO BUIYYEHO, aJ)K€ BIH HE
pyXaB CIOKET, a BUKOHYBaB IMPOCBITHUIbKI (PYHKIIi, a00 * MepeKyiaay MpUCIIB’iB
a00 MOpPIBHSHB, 110 MOTPeOy€E MOIIYKY €KBIBAJEHTY B LLJIbOBIA MOBI 3 YpaxyBaHHIM

MICHEBHUX KYJIbTYPHUX aCHEKTIB Ta TPaJAUIIIH.
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BucHoBku

[lepeknananpka AiSUIBHICTH CSITA€ CBOIM KOPIHHSIM TIIMOMHU BikiB. Jloau
3aBXIW TParHyJdd OTPUMATH HOBI 3HAHHSI Ta BCTAHOBUTH 3B’S3KH 3 IHIIUMHU
Hapoaamu. OJHAaK Jajdeko HE BCl BOJIOJIIOTH 1HO3EMHUMHM MoBaMu. Hare
CYyCHUILCTBO Ji€/lalli IIBUIIIE PO3BUBAETHCS Ta CTAa€ BCE OUIBII BIAKPUTUM JI0
MDKKYJIbTYpHO1 cmiBmpani. IIpore ii edexTuBHE 31HCHEHHS HEMOXIUBE O€3
KOMYHIKalli MIX MpeJACTaBHUKAMHM PI3HUX KpaiH. Y 1[bOMYy iM JI0MOMAararoTh
nepeksagayl.

[lepexnamadi mpamoOTh 3 HAWUPI3HOMAHITHIIMMU BUAAMHU JpKeped. BoHu
NEPEeKIaIaloTh TEKCTH, KHHTH, (QUIBMH, YCHE MOBJICHHS, TIPAIOIOTh Ha
KOH(EPEeHIIisAX, 3alMarThcs CypAonepekiaanoM tomo. IluceMoBI mepekiamadi
NPAIIOIOTh 3 PI3HUMH BHJAMU TEKCTIB: TCXHIYHUMH, XYJAOXKHIMH, FOPHINYHUMHU,
HAYKOBUMHU, MYyONIIMCTUYHUMH TOIIO. [[7s epexkTHBHOro 3M1MCHEHHS MepeKiIamy
¢daxiBI0 BapTO OOpaTH OJUH KOHKPETHHUW HAIpPSIMOK Ta MpaIfOBaTU B HBOMY.
[lepexnan HAyKOBUX, MEAUYHUX YU IOPUIUYHUX TEKCTIB MOTPeOy€e BUCOKOT TOUHOCTI
Ta HE J03BOJISE€ JBO3HAYHOCTI a00 I1HIMBIAYaJbHOT'O TpaKTYBaHHS MaTepiaiy.
Bonnowac XymokHiN mepekiian BUMPOOOBYE KPEaTUBHICTh Ta OararcTBo ¢aHTasii
nepekiagaya, BMIHHS —IJIAIITOBYBATUCH TiJl OCOOJMBOCTI OpHUTiHANY Ta
aJanTOBYBAaTH MOTO M7l BUMOTHU MOBH, Ha SIKY 3[I1IHCHIOETHCS TIEPEKIIA/I.

XynoxHiN niepekia — e He JIMIIe Iepeaada 3MicTy Hanucanoro. [lepexnanay
MpaIfioe 3 1HIIO KYJIbTYPOIO, UYXKOIO JIJISl IUTBOBOTO YMTaya. [HKOMHM Pi3HMII MK
KyJbTypaMy MiHIMaJIbHI, a 1HKOJIA MOTPIOHO MOETHATH, 31A€THCS, HETIOEAHYBAH1 peul
Ta 3pOOUTH iX 3PO3YMUIUMHU Ta JOCTYMHUMHU IIHPOKOMY 3arainy. OcoOimBoO 11e
aKTyaJIbHO TOJI, KOJM TepeKyajad MpaIoe 3 JIUTAYOI0 JiTepaTyporo. He koxeH
daxiBenb MOKe B3ATHCA 3a Take 3aBmaHHs. [[uTsya mirepatypa ocoOmmBa. Bona
noTpedye OEPEKITUBOTO CTABJICHHS Ta PETEIHHOTO OMPAIIOBAHHS HE JIUIIE aBTOPOM,
a ¥ mepexmamadeM. Mano mpocto mepeknactd TekcT. [loTpibHO 3pobuTH #oro
3pO3yMIIMM Ta JOCTYITHUM, TIOSCHUTH HE3HAMOMIi CJIOBA YW TIOHATTS Ta BHECTHU

HEOOXIH1 3MI1HH, 3BKAIOUX HA BIK JITEeH, JIsSI IKUX TOTYETHCS TIepeKia.
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He B ocranHi0O uepry BapTO 3rajaTH Mpo KyJIbTypHY aJanTaiito, sKka
NpUTaMaHHa JJIs NEpeKIaaiB XyAOXKHbOI JITepaTypu, a OCOOJMBO L€ CTOCYETHCS
OUTSYUX TBOPIB. SIK MU BxKe 3raayBalid, MEpeKiIaj XyI0KHBOI JITepaTypu — IIie
MPUCTOCYBAaHHA OJIHIEI KYJIbTYpHM JO IHIIOI. SIBUIE KyJIbTYpHOI ajanTarii
nependadae BHECEHHS TMOSCHEHb, BWIYYCHHS BaXKKO3PO3YMUIMX YacCTHH TEKCTY,
3MiHa IMEH repoiB abo iX mepeksaja, BUIYYEHHS OKpEeMHUX JAeTajied TOIlo. 3a3BUyai
e HaWOUIBbII aKTyaJIbHO [JIsi TBOPIB JUTAYOI JIITEpaTypu, aJKe iXHS ayAuTOpis
noTpedye TEKCTIB OUIbILI JIETKOTO THUIY, Y TOM 4ac SK JIOPOCIl MOXYTh PO3LIyKaTH
HOBY 1H(OpMaIlito, HEOOXIAHY JJISI PO3YMIHHSI 1HO3€MHOTO TBOPY. JlJIst HUX I[IKAaBUMH
MOXYTh CTaTH came KyJbTYypHI BIIMIHHOCTI, HE aJanTOBaHi 10 pealii, 10 SKUX BOHU
3BHKJIA. TOMY KyJbTYpHa a/anTailisi Ma€ BBOJUTUCH Y TBOPH 0OEPEKHO, BIIITOBITHO
710 BUMOT Ta MOTped LUTbOBOI ayIUTOPII.

CenpMma Jlarepned cTBopuiia TBIp, SIKMl EpEeBEPIIUB METY ii OPUTIHAIBHOTO
3anymy. «Uynecna manzapiBka Hinbca T'onbrepcona 3 JUKUMM TYCbMH)» CTajla HE
JIUIIIE 1IKaBUM MIIPYYHUKOM 3 Teorpadii 1Isl MBEICHKUX IIKOJISIPIB, a i YIr00JeHO0
Ka3Kkol Oarathox AiTel 10 BChbOMY CBiTY. B VYkpaiHi 1 kHHUra BijomMa 3aBASKH
JEKUTBKOM PI3HHUM TepekiiaiaM. He Bci BOHM YiTKO BIATOBINAOTH opurinany. Jleski 3
HUX € BUIBHUM TIEPEKa30M T0JIii, 3MaJbOBAaHUX y TBOPI, 1 MAKCUMAJILHO aJalTOBaH1
710 peaniil yKpaiHChbKOTO YnhTayva.

[lepexnan Onbru CeHIOK MICTUTH 0arato MPUKIAIB KyJIbTYPHOI ajgamTalrii.
[Tpu bOMy BiH HE BiIJATSIETHCS Bl OpUTiHATY HA HENOCSHKHY BifmcTaHb. Haitnepie
nepeKiagadyka Majga 3a METy IMO3HAMOMHTH MiTed 3 IIKaBOI0 Ka3Kolo, a He 3
KyJabTypHUMU uHM Teorpadiunumu ocobmuBocTsmu IllBemii. Came TomMy BOHa
CKOpPOTHJIa TEKCT, BWJYYMBIIM Oarato JAeTaledd, sKi TpsSMO HE CTOCYIOThCS
CIOKETHOTO PO3BHUTKY 1 HOCATH Oumbll iHQOpMaTUBHUN Xapaktep. HaiiOimbpiie 3miH
Oyn0 BHeceHO N0 ommciB abo 3ramok reorpadiunux wmicib. HaceneHi myHKTH, sKi
Oynu BaxXMBUMHU Ta J0BOJiI BimomuMmu, Onbra CeHIOK 3alMINWIa, MPOTE peITa
3a3Hana 3MiH. He3HaiioMi yKpaiHCBKUM 4YMTa4aM Micrs a00 HaATO JeTalbH1 OMHCH
OKpPEMHUX ICTOPUYHUX cHOpyl Oynu BuilydeHi 3 nepeknany. KynbrypHa amanrariis

TOPKHYJach TaKOX IMEH MepcoHaxiB. JJi1 yKpaiHCBKUX TBOPIB XapaKTEpPHHUM €
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3BEpTaHHS 110 J1H0BUX 0ci0 3a BiacHUMHU iMeHaMu, xo4a Cenbma Jlarepned iHkonu
Ha3uBaja MePCOHAXIB MPUKMETHUKAMU ab0 3arajlbHUMHU CJIIOBAMHU, SIK1 X OMUCYBAJIH.
Takuil miaxig € He3BUYHUM ISl YKPATHChKOI MOBH i 4acTO Hece B 001 (paMUIbsIpHUI
BIJITIHOK, TOMY BHUKOPHCTOBYETHCS B JIIT€paTypi 00€pexHO 1 3 MEeBHOWO MeTorwo. [o
toro * Oinbra CeHIoK MOBHICTIO BIIIYYHIIa 3 TEKCTY MepeKaay iMeHa rycei 31 3rpai
Axu 3 KeOnekaiice. B opurinani us yactuHa nocigae okpeme micie. Lle mos’s3ano 3
TUM, 110 TycHu pojioM 3 miBHIyHOI [IBenii, 3 Jlarmnanaii, sika 3HaX0AUTHCS OJIU3BKO /10
OiunsHall, Ta e NpokuBae J0BOdI Benuka (iHceka miacropa. Cenbma Jlarepned
Jana rycsiM IMEHa, sKi HachpaBll € (IHChKMMH uuciiBHUKamu. [lomiOHa neraisb,
I[IKaBa MIBEJICHKUM IIKOJsIpaM, Oyia Ou HIJIKOM HE3pO3yMijia YKPATHISIM, cepell TKUX
Jy’Ke Majio XTO BOJIOZi€ (PIHCHKOIO 1 MOXE 3pO3YMITH Takl TOHKOII. YacTuHy Ha3B
canu6 Ombra Cenrok mepekiana. Ile Oymno 3yMOBIEHO THUM, IIO BOHU CTOCYBAJIHCh
CIOXKETY, MICTHIIA €JIEMEHTU TymMopy Ta Oynu O aOCONIOTHO BTpay€HUMH, AKIIO O
nepekiiagayka 3aJMIInIa iXHI OpUTriHalbHI Ha3BH. KynbTyposioriuni ocoOJMBOCTI,
SK-OT OIKC TOOYTY IIBEACHKOI POJWHH, ICTOPIS 3aMKy abo0 TOpIBHSIHHSA, OyiH
BUJIYyYEHI 3 TEKCTY TaM, JIe BOHU HE HECIU OCOOJMBOTO CMHUCJIOBOIO HaBAaHTAKEHHS
Ha CIOKETHHM PO3BUTOK, a00 3aMiHEH1 Ha OUIBII 3pO3yMUIMHA Ta OJU3BKHUH IUTHOBIN
ayIUTOpii BIAMOBITHUK.

Takum uymHOM, KynabTypHa amanTailisi, 3pobneHa Onbroro CeHIOK IiJ 4ac
pobotu nHan kuuroro Cenbmu Jlarepied «Nils Holgerssons underbara resa genom
Sverige» Mae Ha MeTi 03HAOMUTH FOHMX YKPAaiHCHKHX YHTAYiB 3 BUJATHAM TBOPOM
IIBEJICHKOT UTAYOT JITEPATypH Ta TOJETIIMTUA TPOIEC MI3HAHHS HOBOI KYJIBTYPH

IUISIXOM BHECEHHS BIJAIIOBIIHUX OOIPYHTOBAHHUX 3MiH JIO TEKCTY IEPEKIaIYy.
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pecypcey: https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D1%83%D0%B4%D0%B5%
D1%81%D0%BD%D0%B0_%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80
%D1%96%D0%B2%D0%BA%D0%B0_%D0%9D%D 1%96%D0%BB%D 1%8
C%D1%81%D0%B0_%D0%93%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%
B5%D1%80%D1%81%D0%BE%D0%BD%D0%B0_%D0%B7_%D0%B4%D0
%B8%D0%BA%D0%B8%D0%BC%D0%B8 %D0%B3%D1%83%D1%81%D
1%8C%D0%BC%D0%BS.

57.Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige [Enexrponnuii pecypc] — Pexxum
JOCTyITy 710 pecypcy:
https://sv.wikipedia.org/wiki/Nils_Holgerssons_underbara_resa_genom_Sverige.

58.Svensk ordbok [Enexrponnuii pecypc] — Pexum poctymy 10 pecypcy:
https://svenska.se/so/?1d=185435&pz=7.

59. Selma Lagerlof [Enextponnmii pecypc] — Pexum npoctymy a0 pecypcy:
https://sv.wikipedia.org/wiki/Selma_Lagerl%C3%B6f.

Cnmcoxk pKepen UTFOCTPaTUBHOTO MaTepiany

60. duBoBmxkHi manapu Hinbca 3 nukumu rycemu / C.Jlarepned, O. Jlro6apceka, 3.

3anyHaiiceka, B. 'epman. — Kuis: Maxaon-Ykpaina, 2005.
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61. Jlarepned C. IuBoBmxkHa nogopox Hinbca 3 nukumu rycemu / C. Jlarepned, H.
Koceunko. — lIIkoma, 2013.

62. Jlarepned C., Cenrok O. JI. Uynecna manapieka Himsca ['onbprepcona 3 qukumu
rycemu. Kuis: Ilk., 2009. 234 c.

63. OcHoBHi Buau nepeknany [Enextponnuii pecypc] — Pexum goctymy 10
pecypey: https://www.azurit.kiev.ua/uk/2017/07/12/osnovni-vidi-perekladu/.

64. OCOBJIMBOCTI TIEPEKJIAJIY IWUTSYOI JITEPATYPU (ua wmarepiani

pomany JIx. K. Pominr «Pi3nBsina cBuHkay») [Emektponnuit pecypc] — Pexum
JTOCTYITY 110 pecypcy:
https://ekmair.ukma.edu.ua/server/api/core/bitstreams/8720320d-a398-49b7-
ac43-150d40e316ab/content.

65. Oco0auBOCTI Ta TPYAHOIIl XYyJIOXKHBOTO Tepeknany [Enexkrponnuii pecype] —

Pexxum nmoctyny mo pecypey: https://mk-translations.ua/ua/blog/osoblivosti-ta-
trudnoshhi-xudozhnogo-
perekladu/#:~:text=%D0%9IE%D1%81%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B3
%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%96%20%D0%BF%D0%B5%D1%
80%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D1%83%20%D1%85%D
1%83%D0%B4%D0%BE%D0%B6%D0%BD%D1%8C%D0%BE%D1%97%20
%D0%BF%D 1%80%D0%BE%D0%B7%D0%B8%20%D1%82%D0%B0,%2C
%20%D0%B7%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%82%D1%83%2C%20%D0%
BD%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D1%8E%20%D0%BE%D
1%80%D0%B8%D0%B3%D1%96%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D
0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D1%82%D0%B5%D0%BA%D1%3
1%D1%82%D1%83.

66. IIEPEKJIAJl BJIACHMX IMEH 1 PEAJIIM YV TBOPAX JIUTAYOI]
JITEPATYPU (HA MATEPIAJII TIEPEKJIAJY 3 HIMEIBKOI HA

VYKPAIHCEKY MOBY) [Enextponnuii pecypc] — Pesxum goctymy 10 pecypey:
https://lingua.lnu.edu.ua/wp-
content/uploads/2018/03/%D0%9B%D0%B5%D0%BE%D0%BD-
%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%87%D0%BE%D0%BA-1.pdf.
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67. Ilepexnananpbka mypudikaiis TBOPiB AUTIYOIL JITEpaTypu (Ha Marepiail TBOPIB
«Mangpu I'ynnisepa» [xonatana Ceidra Ta «Pobinzona Kpyzo» Haniens Hedo
Ta iX MEepeKIaJiB YKpaiHCbKO MOBO10) [EnekrponHuii pecypc] — Pexum

noctymy jao pecypey: https://er.nau.edu.ua/handle/NAU/53513.

68.1lepexnanau. CytHicTh npodecii. [Enexrponnuii pecype] — Pexxum mocrymy 1o

pecypcey: https://azbuka-bp.com.ua/uk/professiya-ukr.html.

69. Ponb nepexnanaya B cydacHoMmy cBiTi [ Enekrponnuii pecypc] — Pexxum gocryny

oo  pecypey:  https://www.azurit.Kiev.ua/uk/2020/03/20/rol-perekladacha-v-

suchasnomu-sviti/.

70. CexkpeTu BUAABIIIB: XTO 1 SIK 00Mpae IUTAY1 KHHXKKU Ha nepekiaj [Enektponnuit

pecype] — Pexxum moctymy m0 pecypey: https://chytomo.com/sekrety-vydavtsiv-

khto-i-iak-obyraie-dytiachi-knyzhky-na-pereklad/.

71. XynoxHit nepeknan [Enextponnuit pecypc] — Pexxum noctymy 1m0 pecypcy:

https://infoperevod.ua/hydozhniy-pereklad.

72. 1llo Take XyaokHIN mepekyas 1 siki Horo ocoomuBocTi [EnexTponnuit pecypc] —

Pexxum  poctymy go  pecypcy:  https://translate.jurklee.ua/uk/chto-takoe-

hudojestvennyiy-perevod/.

73. Att Oversitta en barnbok [Enexkrponnuii pecypc] — Pesxxum mpoctymy 110 pecypey:

https://mirandobok.se/att-oversatta-en-barnbok/.

74. En guide till hur man blir 6versittare [Enextponnuii pecypc] — Pexxum mgocrymy

a0 pecypey: https://www.semantix.com/se/karriar/jobba-som-oversattare/hur-

man-blir-oversattare.

75. Home For Fiction — Blog [Enektponnuii pecypc| — PexxuM 10ocTyImy 10 pecypey:
https://blog.homeforfiction.com/2020/04/12/how-to-translate-poetry-rhyme-

meter-affect-meaning/.

76. How to Translate Literary Works [Enexrponnuii pecypc] — Pexxum goctymy 10
pecypcey: https://www.wikihow.com/Translate-L iterary-Works.
77. HOW TO TRANSLATE YOUR LITERARY WORK [Enektponnuii pecypc] —

Pexxum moctymy g0 pecypey: https://ordentop.com/how-to-translate-your-literary-

work/.
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78. Idiom och ordsprdk med djur [Enexktponnuii pecypc] — Pexum ngoctymy 10
pecypcey: https://sprakbruk.fi/aktuell-litteratur/idiom-och-ordsprak-med-djur/.

79. Lagerlof S. The Wonderful Adventures of Nils / S. Lagerlof, V. Howard. —
Garden City, New York: Doubleday, Page & Company, 1913.

80. Lagerlof S. Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige. Stockholm: Albert
Bonniers Forlag, 1906-1907.
81. Litterdra Oversittningar [EnextponHuit pecypc] — Pexxum moctymy 1o pecypcy:

https://www.polyaglot.lv/se/versttnings/litterra-versttningar.

82. Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige 1 [Enextponnuii pecypc] —

Pexxum moctyny g0 pecypey: https://barnensbibliotek.se/bocker/nils-holgerssons-

underbara-resa-genom-sverige-i-67126.

83. Om att arbeta som Oversittare [Enextponnuit pecypc] — Pexum mocrymy no

pecypcey: https://www.su.se/institutionen-for-svenska-och-
flersprakighet/utbildning/v%C3%Ab5ra-utbildningar/om-att-arbeta-som-
% C3%B6vers%C3%A4ttare-1.521155?notforcedreason=0&q=&xpanded=.

84. Oversittare [EnextponHuii pecypc] — Pexum JocTymy 10 pecypey:

https://arbetsformedlingen.se/for-arbetssokande/yrken-och-framtid/hitta-

yrken/yrkesgrupper/1147.

85. Oversittning av facklitteratur [Enextponnuii pecypc] — Pexum poctymy 10
pecypcy: https://www.ce.se/oversattning-av-facklitteratur/.

86. OVERSATTNING AV SKONLITTERATUR | DEN SVENSKA
OVERSATTNINGEN AV LAURI VIITAS MOREENI [Enextponnuii pecypc] —

Pexum OCTYITY hi (o) pecypcey:
https://jyx.jyu.fi/bitstream/handle/123456789/63937/1/URN%3ANBN%3Afi%3
Ajyu-201905152579.pdf.

87. Selma Lagerlof [Enexrtponnuii pecypc] — Pexum gocTymy 10 pecypcy:

https://barnensbibliotek.se/forfattare/selma-lagerlof.

88. Strategier vid barnboksoversittning [Enexkrpornuii pecypc] — Pexum pocrymy

hi (o) pecypcy:
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https://gupea.ub.qu.se/bitstream/handle/2077/32503/qupea 2077 32503 1.pdf?se
guence=1&isAllowed=y.

89. The art of translating a book My experience as a literary translator

[Enextponnuii pecypc] — Pexxum mpoctymy g0 pecypey: https://theopenmic.co/the-

art-of-translating-a-book/.

90. The particularities of translating children’s books [Enexktponnuii pecypc] —

Pexxum nmoctynmy nmo pecypey: https://geckopress.com/the-particularities-of-

translating-childrens-books/.

91. The translation skills a professional translator needs [Enextponnuit pecypc] —

Pexxum noctyny 10 pecypey: https://www.pactranz.com/the-translator-skillset/.
92. Translating Children’s Literature: Some Insights from Corpus Stylistics

[EnexkTpoHHuiA pecypc] — Pexum TOCTYITY 10 pecypcey:

https://www.redalyc.org/journal/4783/478358393007/html/.

93. Translating Poetry and Drama [Enextponnuii pecypc] — Pexxum moctymy no

pecypcy: https://thetranslationcompany.com/languages/spanish-

translation/ultimate-quide/translating-poetry-
drama.htm#:~:text=The%20method%200f%20translating%20poetry,prose%20int

0%20target%20language%20verse.
94. TRANSLATION Getting started in children's book translation [Enexrponnmii

pecypc] - Pexum JIOCTYILY pi (o) pecypcey:
https://www.wordsandpics.org/2021/07/childrens-book-translation-getting-
started.html.

95. Translator Skills: Definition and Examples [Enexktponuuii pecypc] — Pexum

noctymy jgo pecypey: https://www.indeed.com/career-advice/resumes-cover-

letters/skills-of-a-

translator#:~:text=A%20translator%20is%20a%20person,aren\'t%20multilingual

%20communicate%20better.

96. Why do we Need a Professional Translator? [EmexkTponnuii pecypc] — Pexum

goctyny gm0 pecypey:  https://kenaz.ch/en/why-do-we-need-a-professional-

translator/.
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SAMMANFATTNING AV UPPSATSEN PA SVENSKA

Studien belyser begreppet «Oversattningsadaptiva strategier» vid overséttning
av skonlitterara verk, i synnerhet barnlitteratur. Vart mal var att identifiera de satt pa
vilka kulturell anpassning sker i 0&versattningen av Selma Lagerlofs «Nils
Holgerssons underbara resa genom Sverige» till ukrainska. For att uppna detta mal,
gav vi en allmén beskrivning av en Oversattares arbete, upprédknade olika typer av
Overséattningar, specificerade sardragen i arbete med skonlitteratur och barnlitteratur
och utforskade termen «kulturell anpassning». FoOr att identifiera detta fenomen, har
vi genomfort en jamforande analys av Selma Lagerlofs originalverk och Olga
Senyuks Overséttning «Uyaecua manapiska Hinbea ["oibrepcona 3 TMKUMHU TYCbMU».,

Studiens relevans ligger i behovet av att avgéra om det & mojligt for
Oversattaren att gora andringar i maltexten for att forbattra kvaliteten pa framtida
Oversattningar. Fenomenet «kulturell anpassning» ar typiskt for skonlitterdra verk,
eftersom Oversattaren arbetar med texten inte bara som en informationskélla utan
ocksa som ett exempel pa ett kulturellt uttryck som innehaller detaljer och sérdrag
som dar specifika for en viss region. Mottagaren, som lever i en annan kulturell
verklighet, uppfattar kanske inte alla detaljer som verkar avlagsna och frimmande for
honom eller henne. Detta galler sarskilt for barnlitteratur, dar malgruppen inte har
den bakgrundskunskap som krdavs for att forstd originalet. Den kulturella
anpassningen bor dock anvandas med forsiktighet och i enlighet med malgruppens
krav. Inte alla delar av en annan kultur behtéver anpassas till slutlésarens verklighet.
Oversittningsadaptiva strategier innebar att oversittaren forstdr intuitivt vilka
aspekter av verket som kan vara svarbegripliga och tar bort dem, andrar kélltexten,
forklarar obekanta termer osv.

Oversittning av skonlitteratur tillfredsstaller i forsta hand lasarnas estetiska
behov. Den vidgar varldsbilden och hjélper till att lara kdnna andra landers kulturella
och traditionella sardrag. En oGverséttare maste beharska bade kall- och malspraket
flytande, standigt dgna sig at sjalvutveckling och lasa mycket litteratur pa malspraket.

Han eller hon méste ocksa ha en valutvecklad intuition for att kanna vilket alternativ
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som ar lampligast att anvanda i Oversattningen, med hansyn till kulturella, historiska,
religiosa och sprakliga sardrag och skillnader.

Det &r inte alla skonlitterdra Oversattare som kan arbeta med barnbocker.
Manga olika faktorer maste beaktas och man maste ta hansyn till de unga lasarnas
psykologiska egenskaper och skillnaderna mellan deras och vuxnas varldsbilder. Vid
Overséttning av detta slag gors ofta olika modifieringar, férenklingar av textens delar
eller forklaringar av okanda termer, textens anpassning for forstaelse och uppfattning
av ett barn.

Selma Lagerlofs ursprungliga idé var att skriva en bok som skulle forena
aventyrsberéattelse med laseboks element for att hjélpa eleverna att lara sig svensk
geografi. Litterara verk I6ser manga olika uppgifter: de far lasarna att bli intresserade
av att ldara sig nagot nytt, utvecklas, strava efter nagot spannande och oként och gor
latt det som annars skulle vara svart att forsta.

Det finns flera Oversattningar av Selma Lagerlofs «Nils Holgerssons underbara
resa genom Sverige». Vi har granskat ukrainska Oversattningar av V. Herman, N.
Kosenko och O. Senyuk. Alla av de &r olika och har sina egna sdrdrag. Det bdsta
alternativet for att studera kulturell anpassning i det fallet ar Oversattningen av Olga
Senyuk. Hennes text ar ganska lik originalet men det finns ocksa tillrackligt manga
fall dar oversattaren gjorde vissa andringar for att fora verket ndrmare till de
ukrainska barnens uppfattning. De &ndringar som Olga Senyuk har gjort galler framst
avsnitt med rent kulturella eller geografiska detaljer. Hon tog bort, omskrev eller
minskade dem. Resultatet blev en text som ar anpassad till malgruppens kulturella
realiteter och behov. Originalet innehaller ocksa ord som skulle vara svara att
Oversétta till ukrainska. FoOrst och framst handlar det om sammansattningar som
sallan finns i ordbocker och som ar vanliga i svenskan med tanke pa normerna for
nyordsbildning i spraket. Olga Seniuk forklarar sadana ord eller skapar ett
sammanhang som formedlar deras betydelse nédr det var omogjligt att hitta ett
motsvarande ord. Dessutom har Oversattaren anpassat vissa egennamn och titlar
genom att dversatta dem. Det ar vanligt i barnlitteratur eftersom namnen ibland har

en extra betydelse som skulle ga forlorad om de inte Gversattes. Med tanke pa att den
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ukrainska Oversattningen «Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige» &r en
saga har vissa kulturella aspekter utelamnats eller ersatts med mer begripliga och mer
narliggande for den ukrainska lasaren. Det galler beskrivningen av vardagslivet som
ofta utelamnades eftersom det inte forde handlingen framat utan tjanade ett
pedagogiskt syfte. Detsamma galler for oversattningen av ordsprak eller jamforelser,
som kraver att man hittar en motsvarighet pa malspraket med hénsyn till lokala
kulturella aspekter och traditioner.

Den kulturella anpassning som Olga Seniuk gjorde under arbetet med Selma
Lagerlofs bok «Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige» har for avsikt att
introducera unga ukrainska lasare till ett enastaende verk inom svensk barnlitteratur
och den nya kulturen genom att gora lampliga och rimliga andringar i

Oversattningstexten.
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